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PERFORMANCE AND LUXURY FOR THE FEW.

High Performance Yachts

Carlo Casula

taly, always and only Italy. Whether Italy of wellness, or Italy of pleasure,
lapped by an incomparable sea or cradled by the hills of its hinterland.
There is no difference between these places, they are both fruit of the same
matrix... beauty. From the wonderful landscapes to the rich architecture,
centuries-old culture and renowned hospitality. Always and everywhere,
Italy is a Great Book. The infinite pages of history must be read with attention to dis-
cover every corner of a superb, exceptional, marvellous fairytale land. This is true
everywhere, not least in the spas celebrated here not just as exclusive refined centres
of vitality for the body and mind, but as genuine symbols evoking every natural ele-
ment and therefore perfect metaphors for the fullness of life. In our tale, there is
nowhere which is not the bearer of miraculous virtues, able to stand the test of time,
fashion and even those imprudently convinced that “nothing is eternal”. No, it is in
fact the opposite. It is Italy with its enchanted world which represents the first door-

way to the coveted and well-earned elixir of a long life. ll

TajMs, BCerga U UCKIounTenbHo Mramsa. M HeBaxHo, 0 yeM
HUJIET PeYb: O XOPOIIEM CaMOYYBCTBUM M/IM O HACTKIEHUAX, O
nobepeskbe HeCPAaBHEHHOTO MOPS IWIN XK€ O XOJIMaX Ce/IbCKOM
MECTHOCTH. MeXly 3TUMU MeCTaMU He CYIECTBYeT pas3/niuil,
MIOCKOJIBKY BCE OHU OBUIH CO3/IaHBI OMHUM TBOPIIOM, KPaCOTOI.
OT mpekpacHOro Imeisaka OO OOraToro apxXUTeKTYpHOTO Haclaefus, OT
ThICSIYE/IETHEN KY/IbTYPBI O U3BECTHOTO BO BCEM MHUpe rocrenpuumcTsa: Mrammia
BesJie U Bcerfa Apasdercsa Bennkoit kuuroit. KHUro#, KoTopyo Hamo BHMMATelIbHO
YHUTaTb JUIA TOTO, YTOOBI OTKPBIBATH I ceOd Ha O@CKOHEYHBIX CTPAHHUIIAX UCTOPUHI
BCe YTOJIKH IPeBOCXOMHOM, HCKTIOUYUTEIbHOM, CKA30YHOI U ITPEKPACHON 3eMIH.
Omna TakoBa noBcIofy, B ToM uncie B CITA-1ieHTpax 1 TepMax, ABIAIOIIUXCA 3[eCh He
TOJbKO M3BICKAHHBIMU U OKCKIIO3UBHBIMM I[€HTPAMM II0 BOCCTAaHOBJIEHUIO
XOPOIIIET0 CaMOYYBCTBHS, HO CaMBIMHM HACTOAIIMMH CUMBOJIAMH BOCCOEIMHEHUS
BCeX MPUPOJHBIX DJIEMEHTOB U, KaK CIEICTBUE, U€a/IbHOIO BhIPAYKEHUs ITOTHOTHI
KUSHH. B 9TOM pacckase HeT HU OIHOTO MeCTa, B KOTOPOM OBl He OBbUIN 3aK/IIOYCHEI
JyJOTBOPHBIE CBOMCTBA, BCEIIa BHe Oera BpeMeH! U BHE BESTHUII MOJIBI.
W ecmu KTO-TO yBepeH B 0OpPaTHOM, HEOCTOPOXKHO 3asIBJIAsl O TOM, YTO HUYTO He
BEYHO, TO MBI yOeXneHbI B oOparHoM: Mramus, ¢ ee 3a4apOBaHHBIM MHPOM,
SABJIIETCSA [BEPHIO, BEAYIIYIO B Caj, IIe€ MOKHO HCIHUTh TaKOM J>KETAHHBIN M

3aCTyKeHHbI o/muKcup noaroit xusHu. M



nadia’s corner

hat is the concept of wellbeing that we are all trying to find these
days? It’s an intriguing question and the answers are equally as
intriguing. There’s feminine wellbeing, which is what we could
attribute to how we show ourselves or appear rather than how we
actually are. There’s the opposite concept, for men, and this is
where the myth ends up being borrowed and changed, overturned and flattened by the
cruder concept of force and super-abundance. Without wishing to offend anyone, there
is also a third option and that is wellbeing that goes beyond certain boundaries that are
unfortunately all too expected and common, in order to acquire a gold standard of aes-

thetics that is no longer subjective, but objective. This type of wellbeing exists.

Nadia Prokhorets

It can be caressed, breathed in and even gathered up and it is when, exceptional as they
always are, our five senses transmit pleasant visions, sensations of touch, perfumes,
sounds and flavours to us, which we immediately sense during the experience if they are
present. They are interconnected by a positive emotional content inside this virtuous cir-
cuit. We observe, listen, touch, taste and breathe in something that holds the essence of

<, what is beautiful. To sum up, this is wellbeing: absolute beauty, contemplation, involve-
ment and pleasure. This is the journey that you can imagine and then experience for real
at the Spas and Thermal Resorts of Italy. ll

aKyl0 >Ke KOHIIENIIMIO «XOpOIllee CaMOYyBCTBHE» KKIBI M3 HAC
CerofHs MINeT MMEHHO Jyisd cebs? Bompoc MOXKeT [eiCTBUTENBHO
5 SaI/IHTpI/IFOBaTb, HO 1 OTBETHI HAa HEro TO)Ke! CyH_IeCTByeT JKEHCKUN

B3IJIAI, Ha XOpOIllee CaMOYYBCTBHUE, TO €CThb KOHIIENIUsA, B KOTOPOI

BUIMMOCTD Bceraa 6osiee Ba>KHA, 4eM CaMO COfIEpyKaHuUe.
CyLLLQCTByeT U TIPOTUBOIIONIOKHAS KOHIEMIIMS, TO €CTh MY)KCKOM B3IJISAN, B KOTOPOM
IMaHHAsA KOHIEMIUS IOIBEPraeTcs MOCTOAHHOW TpaHCchOpMAlUK, U3MEHEHUSAM WU
«CITTAKUBAHUIO» CO CTOPOHBI HIEH, UMEIOIeil 6ojee CHIbHBIM M HAaCTOMYUBBII
xapaKTep. TaK WJIN WUHA4Ye, HO CyLL[GCTByeT u TpeTbH KOHIICIIII A, KOTOpaH BBIXOIUT 3a
mpemesbl OOBIIEHHBIX U, K COXXaJICHHIO, U3BECTHBIX BCeM TpaHull. /1 MMeHHO B ee
paMKax MOYKHO JOCTHYb YPOBHsI 60jiee 0O'beKTUBHOI, @ He CYyObeKTUBHOI 9CTETUKH.
BbICLLlee Ka4yeCTBO XOpOLLI€FO CaMO‘IyBCTBI/IH ILelu/ICTBI/ITe}'H)HO CyLLLCCTByeT, HOCKO}Ibe
IO HETO MOYKHO JTOTPOHYTbCH, UM MOYKHO [BIIIATh, U, IIOYEMY HET, €0 MOKHO Ja)ke
B3SITh € c00071. OHO MPOSIB/ISIETCSI B TOT MUT, KOT/IA BCE HAIIM IISITh YyBCTB, HUKOI/IA He
Tepsole COOCTBEHHON OCTPOTHI, MepefaloT HaM KapTHHBI, MPUKOCHOBEHUS,
apomarbl, 3BYKM M IIPUATHBIE BKYCbl: €CIM TaKOBble NIPUCYTCTBYIOT, TO MbI
He3aMeIJINTe/IbHO MX OLIyIl[aeM BO 9TO BOJIIIe6HOe MrHOBeHHe. Bce aTu amoruu

00BeIMHEHbI MEXIY CO00I MO3SHUTHBHBIM 3MOIMOHAJBHBIM COOCP)KAHHEM, U MBI

BUIMM, CIIyIIaeM, TporaeM, IpobyeM M BJIbIXaeM HEYTO, YTO HeceT B cebe CYIIHOCTh

IIPEKPaACHOTO. TakoBo B ABYX C/I0BaX XOpoOIlIee CaMOYyBCTBHE: COBEPIIEHHAs KpacoTa,

MeIUTAIsA, YBIEUeHHOCTh U HAaCAaXK/IeHHe. TakoBO IyTelllecTBHe, KOTOPOe CHavasa

HY>KHO ce6e IIPeICTaBUTb, a 3aTeM coBepiunTsh 110 CITA-nentpam un Tepmam Mramuu. B
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Giorgio Armani
and his captivating blue

Giorgio Armani has selected his standard in haute cou-
ture: it’s outerwear. The jacket has always been the sig-
nature piece of the illustrious Italian fashion house
among blazers, male cut or ruffled jackets, tuxedos or
bolero jackets in every shade of blue, from cobalt to
royal blue, from sky blue to electric blue, from dusty
blue to sugar paper blue. So, as tradition would have it,
the new Armani collection also presents soft cuts and
fluid lines that are getting noticeably shorter in the
pleated and draped mini-dresses for next Spring-
Summer. It is the pleasure of pleasure, as only The King
knows how to represent it in the daily fashion shows of
Italian elegance all around the world.

But this does not mean that every Armani collection is a
self-celebration. No, the collection itself is in its entirety
the best celebration of an incomparable style that will

never feel the dust of the past weighing on it. H
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I>xopmxo Apmanu
M €Tr0 YapyIOUIui CHHUH IIBET

I>xopmxo ApmaHHM BbIOpaT CBOM «KOHEK» B BBICOKOM
Mopne: 9TO BepxHASA opexnga. C caMoro poKAeHUS
BBIJIAIONIETOCA UTaAbsgHCKOTO MomenbHoro Jloma
VMEHHO ITUIKaK SABJIAETCS eT0 XapaKTePHBIM 3JIEMEHTOM,
Cpemu BCEro MHOT00Opasust CBOUX «POINCTBEHHUKOBY:
671ei13epa, MUIKAKOB MYIXKCKOTO IIOKPOSI WIM >KaKeToB,
TYKCeZIo Win 60/1epo, BO BCeX OTTEHKAX CHHETO I[BETa: OT
KOOa/IbTOBOM CHHHM MO «KOPOJEBCKOTO CHUHEro», OT
He6eCHO-TOIY60TO0 [0 [[BETa «3IEKTPHUK», OT IIBETA IIBUIH
1o 671emHO-TOTy6O0TO IIBEeTa «CaXapHOM OyMaru».

Tak, cmemys Tpaguuuu, HoBag KoIeKUua ApMaHU
MpEeNCTaBAsgeT MATKUM KPOM M TEKYy4eCTh JIUHMH,
KOTOpBbIe, IPUMEHUTENbHO K MUHU-IUIATBAM IUIHCCE U B
CKJIAIKy, B CJIeNyIOIleM BeCeHHe-JIeTHEM Ce30He CTaHyT
YyBCTBUTEIBHO KOpOYe. ITO - YIOBOIbCTBUE TOCTABIATH
yIOOBO/NBCTBHE, Kakoe TONMbKO caM Kopoms Momsl ymeer
MpEeNOCTaBUTh B €XKEIHEBHBIX IOKa3ax o0OpasIoB
HUTaJIbsHCKOTO JIETAHTHOTO CTWIS B MHpeE.

Ho 3T0 He o3HauaeT, YTO KaXXJOW KO/UIEKIIMH ApMaHU
CBOICTBEHHO caMompociasieHue. Het, mpocTo oHu camMmu
mo cebe ABIAIOT COOOJ caMoe Jydlllee IIPOC/IaBICHUE
CTWIS, He UMelolero cebe paBHBIX, CTWIS, KOTOPBII

HUKOTIIa HE Y3HAET, YTO 3HAYUT IIbIJIb BPEMEHU. |

|
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Salvatore Ferragamo - Spring Summer Collection 2010 Carlo Pignatelli - Spring Summer Collection 2010
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Two wheels that look like a masterpiece

A masterpiece is unique when it combines attention to detail with choices of materials and passion in its creation in order to pro-
duce an object that can outlive time. The Montante Bicycle is a work of art, embodying tradition, appeal and high technology,
all embellished with eleven thousand Swarovski crystals and Brazilian python leather for the handgrips and ergonomic design
saddle. Every Montante can be customized, however leaving the class of an antique style created in the details untouched.

The bicycle is a cult item in all its forms nowadays and Montante takes it up a level to the elite class. It therefore boasts exclusive

design, perfect Italian craftsmanship and reliability because of the strictest quality controls. This is a collector’s item. Il

JIBa Komeca ¥ MCKyCCTBO

[TponsBenmeHre MCKYCCTBa SIBJISETCS YHUKQJIBHBIM TOIZA, KOTJAa OHO codeTaeT B cebe MpopabOTKy merajeil ¢ BbIOOPOM
MaTepHaJIoB ¥ JTI000BbBIO, C KOTOPOI OHO BBIIIOJIHEHO; B PE3y/IbTaTe Yero MOSB/ISeTCS U3Ie/IHe, CIOCOOHOE IIEPEKUTh BPEMS.

Benocumenr Montante - aTo mpousBefieHHe UCKYCCTBA, 3aK/I0YalolIee B cebe TpaauIlnio, 04apoBaHNe U BBICOKYIO TEXHOIOTHIO,
M BCE TO YKPAIIIEHO OIMHHAMILATHIO THICAIaMM KPUCTA/UIOB Swarovski u Kokeil 6pasmIbCKOTO MUTOHA, KOTOPBIM OOTSHYT
Py/Ib U CHJIeHbe 9PTOHOMHYHOTO jAusaiiHa. Kaknelil Besmocuren Montante Mo)KeT OBbITh MHIMBHU/YyaJIH3HPOBAH, IIPU 9TOM
0CTaeTCsA HEM3MEHHBIM K/IaCC CTAPUHHOTO CTWIS, MOJEPHU3UPOBAHHOTO COBPEMEHHBIMU JieTansiMU. CerofgHs BeIOCUIIeN — 3TO
KY/IBTOBBIN IIPEAMET B JI0O00M €ro BBIPKEHHH, a BeJOoCHIle] Mapku Montante siBiasieT co0O¥ €ro BBICUIYIO, UTHYIO
Kateropuio. VTak, 9KCKJIIOSUBHBIN NM3aiH, COBEPIIEHCTBO pPy4yHOIl 06paboTku obpasma «made in Italy», Hame>XKHOCTS,

npoureamniasa caMbl€ CEpbEe3HbIE TECTHI HA KAYE€CTBO. HPOCTO nopeaMeT 1l KOJUIEKIIMOHEPOB. [ |
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There is a name for the design workshop: it’s Paloma

The design workshop has a new home in Milan. It’s Paloma, in via Galvano Fiamma, born out of an idea by designer Daniele
Lorenzon, whose curriculum is consolidated by his participation with illustrious professional studios and collaboration with the
prestigious Trienniale. Today, Paloma is the hippest new cult location for lovers of art that can tame lines and soften the sharpness
of corners. The Lorenzon workshop is lively and versatile. It is rather unusual in its ability for searching out rarities within the mar-
ket, as there are still many Italian treasures that deserve to be discovered and highlighted, and for temporary use of furnishings,
accessories, sculptures and paintings created by the elite of Italian Design in the settings of events. All this is upheld by an immense
passion for every kind of object, no matter how large or small, which has soul and has left indelible marks on our era. H

Macrepckas mu3aiiHa umeet ums: “‘Paloma”

Y macrepckoit [u3aitHa HOBBIIT oM B Mtane. HasbiBaetcst on “Paloma”, Haxonutcs Ha Bua [anpBano ®bsiMMa, a POIMIICS OH
6maromaps 3aMbicity nusaitHepa [lanuane JIopeHIIOHA, B TIOCTY>KHOM CIIMCKe KOTOPOTO — OT paboThl B CAMbIX 3HAUYUTETbHbIX
1podecCHOHANBHBIX CTYIMSIX IO COTPYAHUYECTBA C MPECTMXKHOM BbICTaBKoI Tpuennase. Ceronus “Paloma” - ato camoe
HOBO€ KY/IBTOBOE MECTO ISl TIOOUTeIelt HCKYCCTBA, CIIOCOOHOE «IIPUPYYUTb» TUHUU U «YKPOTUTb» PE3KOCTH YIJIOB.
Macrepckas JlopeHLIOHa - 3TO >XUBOW, rubKuil u YHUBEPCAJAbHBIA OPTaHM3M, He YK/IaAbIBAIOIIUICA B CTapble CXEMBI,
CITOCOOHBII KaK BECTHU IMOUCK Ha PHIHKE PEIKOCTel, - a B VTannu elle MMeeTCs1 Macca COKPOBHIIL, 3aCTYKUBAIOIIMX OTKPBITHS
U BOCXMILIEHUSI, - TAK U MIPEIOCTABUTH BO BpEMEHHOE TIO/b30BaHHUE, - U1 0(DOPMIIEHNST BAKHBIX MEPOIIPUSITHIL, - IPEIMETOB
00CTaHOBKH M aKCeCCYapoB, CKY/IBIITYPbI U KAPTHH, BBIITOIHEHHBIX BEAYIIIMMHU MacTepaMH UTA/IbSHCKOTO TU3aiiHa.

Bce a0 mopmuThIBaeTCs 6€3rpaHUIHON TI0O0BBIO K KaK MajIbIM, TAK U KPYIHBIM ITPeIMeTaM, Y KOTOPBIX eCTh [IyIlia, H KOTOpPbIe

OCTaBWIM CBOUM HEU3IVIAAUMBIN CJIe[l B HAILIEM Bpe€MEHU. |
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jewels

watches

“Cartier” dazers the phanter

Cartier in his new jewellery collection pays tribute to the panther, a feline who can be determined and refined at the same time.
Symbol of resolute femininity and daring seduction, the panther always dazes us with her power and beauty.

Powerful, mysterious and unpredictable in the meantime. Cartier revisits her movements drawing and carving them in his cre-
ations. And here she is in her elegant silhouettes yellow and grey gold covered, or in bracelet and earrings embellished by yellow
sapphires, cabochon stones, emeralds, sparkling diamonds. People says in every woman is hidden an untameable panther: there-
fore Cartier represents woman and panther together with an invaluable preciseness and passion. H

“Cartier” 3aBopa)xuBaeT IUIAHETY

HoBas KojuleKLus paroueHHOCTEeN OT «Cartier» oTmaer maHb yBa)KeHHUS MaHTepPe, 9TOM arpeCCUBHOM M OJHOBPEMEHHO
U3ALIHON JMKOM Kolike. VIMEHHO 3TO >XMBOTHOE, fABJAIOIIEeCS CUMBOJIOM COBEPIIEHHON >XEHCTBEHHOCTH M CMeIOH
000/IbCTUTEIBHOCTH, BCEr/la 3aBOPAKUBAIO HAC CBOEH MOIIBI0O U KPacoTO¥, Bedb TOJIBKO OHA CHJIbHA, TAMHCTBEHHA U
HerpenckasyeMa omgHoBpeMeHHO. «Cartier» HMCCIenyeT MaHTepy B [BIDKCHUM, MCIOIb3ys ee 006pas B COOCTBEHHBIX
TBOpeHMUsIX. /1 BOT OHA MOSIB/ISIETCST B 9JIETAHTHBIX CUJTYATaX, IIOKPBITHIX XKEITHIM U CEPBIM 30JI0TOM, WJIH >Ke Ha OpacieTax u
cepbrax, OOCHIIAHHBIX JKEITHIMH candupaMy, HerpaHEHBIMU [PAarOleHHBIMM KaMHSIMU, HU3yMPYyJaMU HAaCBIIIEHHbBIX
OTTEHKOB, CBepKaIOLLlI/lMI/I 6pI/I}'I}'II/IaHTaMI/I " ﬂpyFI/IMI/I KaMHSAIMU. FOBOPHT, 49TO B Ka)KLLOFI JKEHIIMHE >KUBET HeprOTI/IMaH
MTaHTepa: IeMCTBUTEIbHO, B CBOUX IlefieBpax «Cartier» mpemcTaBiIAeT KeHIITUHY U TaHTePy C MOPA3UTe/IbHON TOYHOCTHIO U

mo6ospio. M

The new age of Ceramica

Pure white against jet black: these are the elegant colours of the new Ceramica watch collection designed by Giorgio Armani.
The name comes not from the inestimable creative fantasy of the designer, but from the material actually used in its manu-
facture, ceramic, which has been part of our lives for fifty years and whose precious nature and glossy sheen are once again
shown off in these exclusive products. The range offers models with a round or rectangular case, in black and white, both
infused with the classical, elegant and timeless style of Armani, in perfect symbiosis with modernity, thanks also to a perfect
combination of elements fused at high temperature and subjected to high pressures. Ceramica is not just a watch. It’s the
Giorgio Armani watch. l

“Ceramica” 0OTCYMTHIBAET HOBOE BpeMs

Yucro-6e/plil 11BET B KOHTPACTE C COBEPIICHHO YEPHBIM: 9TO 3JIETAaHTHBIC I[BeTa HOBOM KowteKuuu dacoB “Ceramica’,
BBIITOJTHEHHOTI 110 ausaitHy Jhxopmko Apmanu. Hasauue 06ycoBieHO He 6e3rpaHUTIHO TBOPUECKOIT (DaHTa3Hel CTHINCTA,
a MCIIO/Ib3YeMBIM JUIsl IIPOM3BOICTBA ITHX YACOB MAaTePHAIOM, - KEPAMHKOIL. BOT yie IO/Beka OHa COIPOBOXKIAET HAILILY
JKM3HB, M Ceil9ac, B HOBOM 9KCK/IIO3UBHOM U3JIe/IUH, ee [IeHHbIe KauyeCTBa U CHsIHUE IIPHOOPETAIT HOBOE 3ByYaHHe.

B KOJUIEKIHIO BXOMSIT MOJIE/IH C KOPITYCOM OKPYIJIOTO ¥ MPSIMOYTOIBHOTO CHIY9TOB, B IBYX I[BETaX, - 6€/IOM U YepHOM, 1 06e
MOJIe/TH IPOHM3AHBI IyXOM IIPHCYILero JJomy ApMaHN KJIACCHIECKOTO CTHJIS, - M3BICKAHHOTO, HETIOJBIACTHOTO BPEMEHH.
Takoe COBepIlIEHHOE COYETaHHE C COBPEMEHHOCTHIO CTAJ0 BO3MOXKHBIM TaKke Oaropapst 6e3ylpedHOMY COYeTaHHIO
3JIEMEHTOB, OT/IMTHIX IPU BBICOKHUX TeMIleparypax ¥ 06paboTaHHBIX HOJ BBICOKMM AaBiaeHneM. “Ceramica” - 9T0 He IPOCTO

9achl, 9T0 4ackl oT [hxopmxo Apmanu. H
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Incanto Bloom, the essence of life

Incanto Cult Collection is the new perfume by Ferragamo, infused with fragrances that capture and reflect the style of the fash-
ion house in unique, sophisticated essences. That bond is intensified with Incanto Bloom, the queen of the collection, which can
reveal the most intimate, seductive side of the young metropolitan woman who adores fashion and loves natural beauty.

Symbol of the Ferragamo style, the Vara bow on the elegant packaging of the opalescent bottle created by Silvie de France, embel-
lished with attractively contrasting pink and black dandelions, introduces an sudden explosion of sensations that peak and trans-
form into passions, when the majestic fragrance enters and dominates the scene: bright, sophisticated and iconic. It’s a mixed
bouquet of grapefruit flowers and freesia, tea rose and champaca blossom, magnified in the ensuing sensual vibration of musk

and cashmere wood. Incanto Bloom is destined to become the true essence of life. B
(€4 »
Incanto Bloom”, apomar >xusHu

“Incanto Cult Collection” - aTo HOBejtIIHe KyxK 0T Ferragamo, B cocTaBe KOTOPBIX - APOMATHI, TPUCYII[HE CTHIIO 3TOro loma Mozsl,
OTpa)KaIOLIeMyCsl B YHHKA/JIbHBIX M HM3BICKAHHBIX HOTaX. JTa CBA3b 0Oojlee Bcero onymaerca B Aayxax ‘Incanto Bloom?
IPeNCTaBIAIOIINX COO0I BBICIIYIO CTYIIEHb KO/UIEKIIMM; 3TOT apoMaT CIIOCOOEH INPHOTKPBITh CaMble COKPOBEHHbIE U
C00/1a3HUTE/IbHbIE CTOPOHBI XapaKTepa MOIOJO¥ YKEHIITHBI, 5KUTeTIbHUIIBI GOJIBIIIOT0 TOPONIA, BIIOOIEHHO B MOLYy ¥ 04apOBAHHOM
€CTeCTBEHHOI KPacOTOM. DTOT MOMEHTA/IbHBII B3PBIB OLIYIICHUIT HeceT B cebe CTaBIINIT CUMBOJIOM cTwIA Ferravamo 6antux “Vara’
HAYMHACTCS C YIIAKOBKY, JIETAHTHOTO, IIePEIMBAIOILEr0Cs TOf00HO omany ¢JakoHa, BHITOIHEHHOTO 110 3aMbICTY Au3aiiHepa CHUIbBY
e OpaHc, U YKPALIEHHOTO 04apOBaTe/IbHBIM KOHTPACTOM CHIy9TOB OYBAHYMKOB PO30BOIO U Y€PHOTO IIBETOB.

OwrymieHns HapacTaIOT U JOCTUTAIOT MAaKCUMYMa, IPeBPaIasAch B OypIo CTpacTeil, KOIZa IOAB/IACTCA U IIABEHCTBYeT Ha creHe Ero
Be/mmuecTBO apomart: CBeT/IbIil, M3BICKAHHBIN, APKUIL OTO CMEIIaHHBII OykeT LBeTOB rpeindpyra U dpesuy, JailHON poO3bl U
IIaMIIaK¥, TOTIePKIBAEMBIX UYBCTBEHHO BHOpaImeil MycKyca M KalIMHPCKOTo mepeBa. B obrem, “Incanto Bloom” mpocto He

MOJKET H€ CTAaTb HACTOAIIWUM apOMATOM JKU3HHU. |
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luxury passion

yachts

A double XX for the Ferrari 599

Double XX means excellence, excellence two hundred — no, two thousand times! Double XX is also the epithet that identifies the
new Ferrari 599XX, a natural evolution of the sumptuous 599 Gtb Fiorano, of which it maintains the same transaxle architec-
ture and number of cylinders. The latest creation from Maranello is an extreme machine, expressly conceived for use on the track,
and boasting a maximum power of 700 HP. The engine has been made lighter by the use of prestigious materials like carbon fibre
for components like the air box. Friction between mechanical parts has also been reduced, with amazing results. The new engine
reaches 9,000 rpm and shifts gear in only sixty milliseconds over the 0 to 100 kph speed range. The body incorporates impres-
sive new developments too. Optimised aerodynamics and use of high-tech aluminium make the 599XX a Ferrari without rivals.
In terms of efficiency and performance this car is simply unique! l

HBoiHoi XX mast 599-it Ferrari

[IBa MKca — IBeCTH, THICSYY pa3 BeaMKosernHa! DTOT 3HAK OmpenensieT HOBYI0 Marinny Ferrari 599XX, sBisiolryio co6oi
9BOJIIOLIUIO POCKOIIHOM Mozmenu 599 Gtb Fiorano, coxpaHsIomyio Ipu 9ToM TpaguiuoHHyo apxutekTypy KIIII B 610ke ¢
TPaHCMUCCHEN U pasueneHue aeuraresss. HoBoe TBopenue ¢habpuxku MapaHeio — 3TO 9KCTpeManbHOE aBTO, 3afyMaHHOE IS
HCIIO/Ib30BaHUSI Ha TPeEKe, C €ro MaKCMMaIbHOM MOIHOCTBIO B 700 s.c. Bec MoTOpa cHMXXeH 6raromapsi MCIOIb30BAHUIO
6/1arOpOHBIX MaTepPHAaJIOB, TAKUX, KaK YIJIEPOJHOE BOJIOKHO IS KOPIIyca BO3AYLIHOTO (DUIBTPA, U YCTPAHEHHIO TPEHHS MEXIY
PasIUYHBIMU MEXaHUYECKUMHU YaCTAMH, YTO A0 BETHUKOMECITHBIN PE3Y/IbTaT: AEBATh THICSIY 06OPOTOB B MUHYTY U IIIECTh
COTBIX CEKYH/IbI /ISl IEPEK/IIOYEeHHsI Iiepeiad IIPY pasroHe ¢ Hy/Isl 0 CTa KWIOMETPOB B yac. HoBirecTBa, a Tak>ke HeOObIYHBIE,
UCK/TIOUUTEIbHbIE PEIlIeHNUsA U B CAMOM KOPITyCe MallIMHBI, BBIITIOJIHEHHOM Ha OCHOBE TILATEIbHOTO U3y4YeHUsA a9POIUHAMUKH,
U B Ky30B€, TEXHOIOTHYECKOEe HCII0Ib30BaHUeE AIIOMUHIS B IIPOM3BOJICTBE KOTOPOTO JenaeT Mofienb Ferrari 599XX abcomoTHO

HecpaBHeHHOU. HaleXXHOCTD U pabo4re XapaKTepUCTHKH 3TOT0 aBTO yHHKaIbHLL ll

The Ferretti queen has a superior outlook

With its superior outlook the 881 Rhp is the flagship of the Ferretti fleet. Its new layout has retained the excellence of the original yacht, adding
in an upper deck where the pilothouse, realm of the ship owner, is located to dominate over what lies below. The spaciousness of the interior,
together with the selection of light tones such as pale elm and fabrics with soft lines, creates a very impressive lounge area with plenty of space
and light. The retractable 32” television divides the living area from the dining area seating 8 people.

The lower deck master cabin is a very bright, spacious suite, thanks to two huge open view window panels on either side. The double cabin with
twin beds and the guest cabin overlooking the prow are both excellent. The performance data sheet lists two 2211 mHp MTU engines with a
top speed of twenty nine knots and cruising speed of twenty six knots. Perfect.

Bricmas Touka 3penus Koponessnr “Ferretti”

881 Rhp - arto cdmarman duora mop nasBanuem “Ferretti”, ¢ 6onee BbICOKOI TOUKO¥ 0630pa. HoBas IUIaHMpOBKAa COXpaHWIA
COBEPIIEHCTBO SXThI, K KOTOPO¥ ObUI mo6aB/IeH BEPXHUII MOCTHK, IZie PasMeCTHIach pybKa yIpaBjeHHs, LLapCTBO CyIOBIafe/bIIa,
OTKyIa OH VIpaB/iseT BCeM CyLUIUM. BHYTpHM - MpPOCTOpHBIE HOMeIeHMs, Aasi1 0DOPMIEHUsT KOTOPHIX BBIOPAHBI CBET/IbIE TOHA:
MaToBas [peBeCHHa BfA3a, TKaHWU, CO3NAIOINMX MATKUE JIMHHM, BCe 3TO MelaeT CajloH elle 0ojee HPOCTOPHBIM U CBET/IBIM.
PaspenureneM MpoCTpaHCTBA MEXAY FOCTUHOM M CTOJIOBOI Ha BOCEMb IIOCATOYHBIX MECT CIY>KHUT 32-X JIONMOBBII yOUPAIOIIHUIICS
TeneBU30p. Haxonsiascs Ha HIDKHel manybe KaroTa Biajenblia CyqHA — 9TO HACTOSIIMI CBET/IBIN M IPOCTOPHBIN HOMEP «CHIOT»,
TaKHM €ro Ie/lTaloT [Ba 6O/IBIINX NaHOPAMHBIX WUIIOMHHATOPA, PACIIOIOKEHHBIX 110 00eUM CTOPOHAM. Be/TMKo/IenTHbI ¥ IByXMeCTHAS
KaloTa C IByMs KPOBAaTsAMH, U KaloTa LI 0CO60 Ba>KHBIX TOCTEN, HAXONAIIAACA B HOCOBOM YacCTH SXThL. B TeXHHYeCKOM OMMCaHUU
coob1rraercss 0 ABYX MoTOpax Mtu MoIimHOCTBIO 2211 M. /.C., MaKCHMaibHash CKOPOCTb — 29 y37I0B, KpercepcKas CKOPOCTb — 26
y3noB.IIpeBocxomguas. M
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destination roma&sport

Ethern City, Events City

BeuyHbli1 ropoq mpemiaraer
CIOPTUBHBIE COOBITUS

by Umberto Aime

rom Eternal city to sport capital: this is Rome. Whatever dress Rome wears, its is always a refined one. International

attention will be paid to Rome in April and May with two major Polo and Tennis Events. Indeed in springtime an

international Jet-Set will crow military Airport “Pietro Giannattasio” for International Roma Pollo Challenge with

Italy, Russia and England and the prestigious terraces of Foro Italico, where Internazionali di Tennis will take place.

Glamour professionals already announced their participation to this two events that you cannot miss... and we will
be there with you. l

egHbIIl ropon mpeBpamaercss B CToauiy cropra: PUM TOCTOSIHHO MEHSIETCH.

H CHUMaeT C cebs1 OfIeX/Y Ul BETMKOCBETCKUX PAyTOB M HAIEBAeT NPyTUe

OfiesTHUSI, He MeHee M3SIIHbIe. YeMIHOHAT 10 oo mpoiizieT B Pume B ampere

Mae, MeXXIyHapOIHBII YeMIIMOHAT 110 TEHHUCY - B Mae. PMM OKasbIBaeTCs B

I[eHTPEe MEX/IYHAPOIHOM apeHbI He TOIBKO 61arogapsi CBOUM UCTOPUYECKUM U
APXUTEKTYPHBIM MaMATHHUKAM, KOTOPbIE BOT y)Ke€ Ha MPOTSDKEHHMH MHOTHX BEKOB
SB/SIIOTCSL TIPEIMETOM TOpHOCTH MTanmnu, He TOMBKO Graromapsi riamypy, KOTOPBIH OH
[IpeJUIAraeT TOJl 3a TOJIOM CaMbIM M30aI0OBAaHHBIM TPEICTABUTE/ISIM BBICIIIETO 0011IecTBa. B
camMoM pasrape BecHbl CToiMIla IpeljlaraeT BCe camoe Jydlllee, Befb MMEHHO 37ieCh
MPOMAYT [Ba CIOPTUBHBIX COOBITHS, IPHUBJIEKAIOIIEe CIUBKH OOIIECTBA, KOTOPbBIE C
YIOBOIBCTBUEM BCTPETATCA Ha CHOPTUBHOM wummoapome “Pietro Giannattasio”, mecre
IpOBefeHUS UYeMIMOHATa IO TMomo Mexay c6opueimu Uramun, Poccum u
BemnkoOpuranum, WiIM >Ke Ha IpPeCcTHXKHbIX Teppacax «Foro Italico», rme Oymer
PasbITPBIBATHCS KYOOK 10 TeHHUCY. [IpodeccoHabl mamMmypa TaBHO YiKe Oy OJIMKOBaIH
COOCTBEHHbBIE IIPOTHO3BI KACATENMbHO ITUX [ABYX COOBITHIL: «Peub HAeT 0 MepONpHUAITHSIX,

HE ITPUCYTCTBOBATH HAa KOTOPBIX ITPOCTO HEBO3MOKHO». W MBI 6yneT IIPpUCYTCTBOBATH Ha

HUX BMecTe ¢ Bamu 1151 Toro, 4T0OBI TacTh Mepen odapoBanueM Puma, Beanoro ropopa. B
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1" INTERNATIONAL

ROMA POLO CHALLENGE
Italy - Russia - England

MAY 21-22-23 2010

Ippodromo militare “Generale C.A. Pietro Giannattasio” - Viale Tor di Quinto, 118 (Roma)
info: VLADI POLO Associazione - Tel. 0697612322 - Fax. 0697612698 - info@vladi-polo.it - www.vladi-polo.it

polo

Polo: the perfect combination
between elegance and simplicity

[1ojt0 - coyeTaHUe MPOCTOTHI U 3JIETAHTHOCTHU

by Katerina Shlyakhina

olo is a sport able to conciliate “life in the
open air” with passion for horses. It arouses
genuine emotions despite being an elite sport
which connects luxury, elegance and sophisti-
cation. A passion characterized by competi-
tion and team work, where the horse and the rider become
one only asset. Itis claimed that this equestrian sport is older
than the British Empire; in fact in Great Britain it is still
widely popular. However, the game was first played in 600
B.C. by Turkmen and Persians. The British army officers
while in India started playing the game and only later they
spread it to England from where it was established world-
wide. In Italy Polo is still disappointingly unpopular.
This is the reason why VLADI POLO Associazione”s mission
is to promote its development also trying to dispute its
“Royal sport” label by turning it into an amazing experience
accessible to everyone, especially the youth.
Since 2007, year of its establishment, VLADI POLO
Association has been holding a notable position in the cul-
ture, social and sport fields thanks to their commitment atti-
tude and the arrangement of remarkable events such as:
three editions of “Si gioca a Polo in Italia” (Let’s play Polo in
Italy) formerly known as “Si gioca a Polo nel Lazio” (Let’s
play Polo in Lazio), Guided tour for pupils to Rome Polo
Club (26 October 2009) and the 4th Polo Gentleman’s.
In order to promote the spreading of Polo in Italy, since 24
February 2010 a 30 minutes long television program called
“VLADI POLO TV” has been broadcasted on web site
www.vladi-polo.it). Is concerning several and wide-ranging
subjects like art, sport and social matters.
VLADI POLO Associazione has been present with their exhi-
bition areas at Fiera di Roma (Rome Fair) and will be also
take part in Big Blu - Roma Sea Expo 2010 (20/28 February)
with a marquee set up within the cultural island Pelagos,
which will give visitors and the public the opportunity to
view all the promotional and information material of VLADI
POLO Association. In April, in occasion of “Roma Cavalli”, a
conference addressed to the adult public will be arranged
and the remaining initiatives will be intended for children
only: a guided tour for the pupils of Rome and the event
called “Pony Baptism” which will give kids the chance to

Vladlena B.G. Hermeés

0510, KaK [AMCUMIUIMHA, KOTOpas
coemuHseT B cebe CTHIb >KM3HU Ha
OTKPBITOM BO3IyXe M CTPacTb K
JIOIIANAM, crioco6Ha MOOAPUTD
mopMHEBIE aMonuu. Ho ato Taxxe
MUTHBIA CIOPT, COYETAOIUIl B cebe POCKOIIb,
9JIETAaHTHOCTb M U3BICKAHHOCTb. CTpacTh WIDHI, IJie
TIPUCYTCTBYIOT COIIEPHUYECTBO M UYBCTBO KOMAaH/BI, IZe
JIFORY ¥ YKUBOTHBIE IIPEICTaB/ISIOT CO60I ONHO IiefIoe.
Cuuraercsi, 4TO STOT BUJ KOHHOIO CIIOPTa SIBISETCS
crapeiimiuM B bpuranckoit Vmmepuwn, rme B Hacroslee
BpeMs1 Haubojiee IMHUPOKO pacnpocTpaHeH. CBUIETENbCTBA
JKe 0 IepBbIX urpax Iloso MeXxmy TypKMeHaMu U IepcaMu
oTHOCATcA elte K 600 romy o H.9. B IHAMM 3TOT CIIOPT cTal
MOIY/IAPHBIM CPeAM HAXOOUBIIMXCSA TaM OpPHUTaHCKUX
oduIepOB, KOTOPBIE IIPUBESIU ero B AHIINIO, OTKyza [Tomo
KaK BHUJI CIIOPTA PaCIPOCTPAHMICS BO BCEM MUpE.
B HWrammu, ogHako, sTa Urpa BCE elle Majo HM3BECTHA.
VMmeHHO moaToMy omHa u3 Muccuii Accomuarnuu VLADI
POLO - cmocobcTBOBaTh pacmpocTpaHenuio [loro,
pasBesiTh OIpeleeHre “CIIOPT KOPOJIei, MPEBPATHB ITOT
OIIBIT B IPEKPACHBII MOMEHT /IS IIMPOKON IyOIMKU U

0COOEHHO T MOJIOMIBIX JTFOIEMN.
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polo

approach Polo for the first time. The promotional campaign
will see its highest moment in Rome on 21-22-23 May 2010 at
the Military Hippodrome “Pietro Giannattasio” in occasion of
the “Ist International Rome Polo Challenge Italy — Russia -
England”. The event, putting together sport, business and luxu-
ry will officially begin with a 500 politicians and businessman
deluxe gala-dinner and “Polo&Fashion”- the Marco Glaviano
five extraordinary sale photo gallery. The photographer, known
for having immortalized famous models and celebrities, will
represent with his shots the Polo world in its deep and true
essence. VLADI POLO Association through the Polo&Fashion
combination strives to match the world of art and that of sport;
two dimensions which appear to be distant from each other but
both capable to provoke the deepest emotions once mixed
together. Vladlena B.G. Hermes , president of VLADI POLO
Association, introduces in each of the events organized social
and cultural contents, intending to support all those artists
whose works might represent Polo from a different, new per-
spective. Glamour and culture framed by the beauty of Rome
will interchange during the whole duration of the event, until
the match will take over and the Italian, Russian and English
teams will challenge themselves in an exciting competition. H

C 2007 roma, cO BpeMeHHM CBOETO CO3[IaHUA, ACCOIMAIIUA
3aHIA BHIHOE IIOJIOKEHWE He TOIBKO B PAaCHpPOCTPaHEHUH
9TOTO BHAA CIIOPTA, HO U 6Jarojapsi CBOMM Ky/IBTYpPHBIM H
COLIMa/IbHBIM MHUIIMATHUBAM, B TOM YHCIIE, TPEM ITyO/IMKalusIM
non, HasBanueM «Mrpaem B Ilono B Jlanmo», mMOTy9UBIINM
3aTeM pasBuTHe B usganuu «Hrpaem B Ilono B Uramuu», a
TaK)Xe B IIPOBEJIEHUN 9KCKYPCHIL /IS IKOJIbHUKOB B PUMCKOM
kiay6e Ilomo 26 OKTAOps IpPOIUIOrO roga ¥ OpraHU3aIuH
typaupa 4th Polo Gentlemen?s u psma Spyrux HHUIMATHB.

C menpio pacnpocrpanenus Ilono B Uramuu, ¢ 24 despans
2010 roma, Ha Be6 KaHajIe Kaxnayio cpeny B 20.30 BBEIXOOUT B
a¢up mporpaMma (IpONODKUTETBHOCTHIO ABAALATE MUHYT),
osarmasrerHas “VLADI POLO TV”. B mepenave mpencTaBieHb
Ppa3IMYHBIE APTYMEHTBI: MCKYCCTBO, CIOPT, MOJa, BOIPOCHI
conpanbHoy moauTuku. Accomuanusa VLADI POLO taxke
IIPUHSUIA y4acTHE CO CBOMM 9SKCIO3MIIMOHHBIM CTEHIOM B
pAne TeMaTHYecKUX BBICTAaBOK, OPTaHM30BaHHBIX JKcmo Fiera
di Roma. Ha BricTaBke Big Blu - Rome Sea Expo (20-28
¢eBpans), B maBuiboHe octpoBa Pelagos, mocetutenu nmenn
BO3MOXXHOCTh  IIO3HAKOMHUTbCA ¢ HHGOOPMaIMHHBIMHU
marepuanamu Accoumanuu VLADI POLO. B ampene, Ha
BoicTaBke RomaCavalli, kxpome KoHbepeHINH m/IsI B3POCION
ayogUTOPUH, OyAyT HpecTaBIeHbl WHUIIMATHBBI I [ETEH.
[IpenmosnaraeTcss OpraHU30BaTh SKCKYPCHIO IS IIIKOIBHUKOB
Puma u MaHu®ecTaIuio, moryIuBLIyio HasBaHue «KpereHue

IIOH1», KOTOpAasA ITO3BO/IUT MaJIbIIIIaM HpI/I6]II/ISI/ITI)CH BIIEPBBIE

ph. Marco Glaviano for Vladi Polo

K 9TOMY BHUIY CIIOpPTa.
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k- 1”INTERNATIONAL ROME POLO CHALLENGE poo

VLADI POLO

L]

Associacione Italy - Russia - England o~ Russa - Inghi
Challenge Italia - Russia - Inghilterra». Typuup 6ymer

. odUIMaTBHO OTKPBIT TOPXKECTBEHHBIM YXXMHOM Ha 500

4e/oBeK (IPeICTaBUTENN MeXAyHapOTHOTO OusHeca U
ITO/INTHKY) BMECTe C BBICTABKOM-TIpopakeil Ha Temy “Polo
& Fashion”, Ha KOTOPOII MOXXHO OyIeT IIO3HAKOMHTBCS C
IATHIO YHUKaJIbHBIMU IIpousBeneHnsaMu Marco Glaviano,
(dororpada, 3amedaTIMBIIIErO KPACOTY CAMBIX 3HAMEHHUTHIX
MOJIe/Ieil B MUpPe MOJBL, ¥ B CHUMKax Kotoporo mup ITomo
IPEeICTaB/IeH BO BCeil CBOEI CYITHOCTH. TakuM 06pasoM,
coo3 Ilomo um Mogsr, SIBJISIAACH YAacThIO IIPOEKTa

Acconmanimn VLADI POLO, o6bequHsieT MUp CIOpPTa U

HCKyCCTBa, Ka3ajoch Obl maaéKue OPYr OT Apyra, HO

CIIOCOOHBIE TIPU CBOEH MHTErpalluy IIepefiaBaTh ITyOOoKHe

AMOLIMHU. «ACCOIMAIINS, - TTO cIoBaM eé npesuzenTta Vladle-
na B.G. Hermwus, - B KaXIOM CIIOPTUBHOM COOBITHH
VLADI POLO TV OPHEHTHpOBAaHAa Ha COIMA/JbHBIE M KY/JIbTypHBIEC TEMBI,
from February 17" MOOIIPAA XYHOXKHUKOB, KOTOpPbIE B CBOMX IIPOU3BENEHUAX
every Wednesday at 20.30 HpeACTaBAoT 110710 ¢ HOBOI TO3UIIMH , MOKA3BIBAsA 3TOT
BHJI CIIOPTa B HOBOM CBeTe». MUP MOIBI M Ky/IbTYpPHI B

Thee program wil be avalabie on WLADI POLO TV channel an weww.yautube.com, OKpY XeHMHU KPacoT Puma 6ymyT coceicTBOBaTh B Te4eHHeE
cxn WLADH PILCNs acomant o v Ssebionk com an sy, poias ndscts com

Tpex IHEW, IIpeaoCTaBUB 3aTEM IIPOCTPAHCTBO /I TYPHHPaA

Ho xro4eBBIM CTaHET COOBITHE, KOTOpOe OyIeT MPOXOTUTh
¢ 21 mo 23 mas Ha BoeHHOM unmnoxppome “Pietro Giannatta-
sio” B Pume. CmopT, 6M3HEC M 9/IETAaHTHOCTH OYOyT

mpencTaBieHbl BMecTe Ha «1° International Roma Polo

o ITomo mexny komargamu Wranuu, Poccun u AHramm, B
3aXBaTHIBAIOIIEM COPEBHOBAHUU, I[le COI03 IPOCTOTHI U
9JIETAHTHOCTU SIBJISIETCSI NPU3HAKOM CTWIA UM BU3UTHOU

KapTO4Kol1 3Toro Buza cropra. ll
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Photo exhibition “POLO & FASHION”
by Marco Glaviano
at the Gala Dinner

Rome, 21 MAY 2010
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tennis

A prestigious showcase on the clay court

KopT Kak npecTu>XKHbIe HOAMOCTKHA
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by Elena Chernikova

he Internazionali at the Foro Italico await you. April 24th to May 8th are dates not
to be missed, not just for tennis lovers, who can admire the best male and female
world ranking players on the red clay court. The Foro Italico is also a place where
charm crowns the sport at its very best. During the two weeks of the Internazionali,
Rome, with its historical beauty, welcomes this event, which has always been a fixed
date in the agendas of the jet set. And so the 67th Internazionali have been hailed as a tournament
of marvels in all aspects, starting with the presence of the World Number One tennis players in the
ATP Masters and WTA Tour rankings, who will go out on court armed with the will to win the Cup.
It’s easy to write that every match will be spectacular and won’t fail to deliver surprises.
But besides what takes place on the clay court, the Foro Italico will be transformed, as usual, into an
important spectator area where the intellectual world will mingle with world of entertainment. As
always happens when Rome is called upon to be the world capital, which happens increasingly reg-

ularly, the city will give the very best of itself in its weather, in its representation of the greatness of

©XKIYHApOIHbII TEHHHUCHBII TypHUP Ha KopTax QPopo Mramuko >xuer

rocteit. C 24 anpens 1o 8 Mast - 3Ty BCTpedy He/b3s IIPOITYCTUTD He TOTbKO

TeM, KTO CTPAaCTHO YBJIeUYeH OOJIbIIIMM TEHHHCOM U >KeTaeT BOCXUTHTHCS

MacTepCTBOM JIyYILINX UTPOKOB MUPOBOTO 3HAYEHUS KaK B )KEHCKOM, TaK U

B My>XCKoM Bujie criopra. ®opo Mranmuko - 3TO TakKe MecCTo, Ilie IIapM,
OouapoBaHUE KOPOHYyeT CIOPT B €ro caMOM SIPKOM BbIpakeHuHU. Ha NpoTsSkeHHU ABYX Henlelb
TypHUpPA ropof PUM NpenocTaBUT y4aCTHUKAM U TOCTSIM COCTSI3aHUII CBOM HECPaBHEHHBIE IIO
KpacoTe UCTOPUYECKHe BUJIBI, IABHO CTABIIIME CAMBIMU IIPECTHKHBIMU MECTaMU JIJIs1 IPOBEEHNU S
PasHOro BUJA CbeMOK. ITOT 67-11 TypPHUP CTaHET HEOOBIYHBIM BO BCEX CBOMX acCIIeKTaX.

Hauwnnas ¢ y4acTusA B HEM JIYUIIIUX UTPOKOB B K}'IaCCI/I(bI/IKaLU/II/I MHPOBOTO TEHHMUCA, Atp Masters u

its history and also the charm of its famous “dolce vita”.

As mentioned above, all this provides the perfect setting for
the Internazionali event where, amongst other things, the
Russian tennis players, including Nikolay Davydenko among
the men and World Number One Dinara Safina among the
women, will try to obtain this prestigious trophy still missing
from among their wins. In its long tradition the Foro Italico
will reveal itself to be the first-class blend of competitiveness
and appeal. Being in Rome in those two weeks will mean get-
ting ona perfect stage, where every moment, sporting or not,
will be characterised by a string of unrepeatable emotions.
This then spontaneously raises the question. Why don’t you

become protagonists as well? ll

Wta Tour, koTopble BBIMAYT Ha KOPT M CpassTCci 3a
obmamanue Ky6xom. CoBepIlleHHO SCHO, YTO KaXKias
BCTpeva CTaHeT 3PEJIMIIHON, U IIyOIUKY SXIYT CIOPIPU3HI.
[ToMuMoO Bcero Toro, 4to Oy/ieT MPOMCXOAUTH Ha KOPTAX,
criopTuBHBI ropomok Popo HWramuko, Kak Bcerna,
[IPEBPATUTCS B BAYKHOE MECTO BCTPeY, 7€ IIePECeKyTCS MUP
MHTE/UIEKTYa/IbHBIN U MUP 3PEIULL U I10y-O013Heca.

Kak aTO Bceryja IpOMCXONMT, @ 9TO C/IydYaeTcs BCe 4Yarlle,
Korma PuM CTaHOBUTCA «CTOMUIEH MHUPa», TOPOJ
MIPEfOCTaBUT TOCTAM BCE CaMoe JIydlllee, IOCTapaeTcs
CO3JaTh aTMOC(bepy, OKYTaHHYIO BEJIMKOM HCTOPHEN, U
IIapM 3HAaMEHHUTOM «/IOJIBYe BUTa», CTAIKOIN YKU3HH.

Bce 91O, Kak OBUIO YK€ CKa3aHO, IOCIY>KHUT
BEJIMKOJIETHBIMKU ~ JIEKOPAIIUSAMH  TaKOMY  Ba)KHOMY
COOBITHIO, KAK MEXK/IYHAPOJHBIIT TYPHUP, B KOTOPOM, CPEIH
MPOYUX CIOPTCMEHOB, MPUMYT YYacTHe M POCCHUICKHE
TEHHUCHUCTDI, HauuHas ¢ Hukomas [JaBeinenko u JuHapbI
CacduHoii - TydIleil B MUpe CpeIy >KeHIINH.

ITH crHopTcMeHBl OynyT OOpPOThCS 3a 3aBOEBaHUE
MPeCTIKHOTO Tpodesi, KOTOPBII [TOKA He yKpaIlaeT HX
HarpagHol crcok. Crnoptkomiviekc Popo Urammko, kak
9TO BOIIUIO B €ro TPagUIUIO, MPOIEMOHCTPHUPYET CBOIO
C0COOHOCTH CAaMBIM 3aMedaTe/IbHBIM 00Pa3OM COBMEIIATh
CIIOPTUBHBII IyX U o4apoBanue. [IpucyrcTBoBaTh B PuMe B
TeYyeHHEe ITUX JIByX Helelb — BCe PaBHO, YTO B30OMTH Ha
NpeKpacHble CIeHUYeCKHe TIMOJAMOCTKH, The KaKIbIi
MOMEHT CHOPTHBHON OOpPHOBI IMOJAPUT HEIMOBTOPUMbIE
amouuu. Hy, a Terepb, BIOJHE €CTECTBEHHO IMPO3BYYUT
BOIIPOC: TI0YeMy ObI ¥ BaM He CTaTh NEHCTBYIOLIUM JIUIIOM

s1oro cobpitus? M
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roma nightlife

The endless night of the celebrities

BeckoHeuHple 3Be3r

by Massimo Sainas

o4y

Royal Suite bedroom The terrace of Eden

rom sundown till sunrise the following day, the city of Rome is clad in luxurious and moreover lively, formal cloth-

At the Eden, elegance and refinement are the natural order of things. ing that transforms into fashionable apparel in a second. This is Rome at night; birthplace of la dolce vita, still

Since 1889 the legend marches on. observed in marvellous venues in the legendary Via Veneto or other charming streets where running into people is
a boundless pleasure. Perhaps no one knows precisely what circuit a perfect night in the Eternal City might have.

It is indeed impossible to know. Here unlimited pleasant surprises keep coming from aperitif time until that magic
B «Eden» 37eraHTHOCTD M U3BICKAHHOCTD - 3TO €CTeCTBEHHBIN IIOPATOK BeEIIEN. moment when flickering candles light up heavily laden high-class tables, or when haute cuisine respectfully gives way to moments

Jlerennoa NPOJO/KAeT coOCTB €HHYIO )KU3Hb C 1889 rona. experienced in the places where the international élite like to meet up, with that trend-setting ability they possess not just in daily
life but above all in entertainment. The royal tour almost always draws to a close at dawn after a long night when every moment
might mark the start of a new fairytale, with the certainty that Rome will be there as a luxurious setting for the event that has
just started to unfold in Dolce Vita style, which will be even more captivating in its slow or frenetic unravelling along the streets
of celebrity, depending on the choices that are made. B

paH-IaMa OT 3aKaTa JO BOCXO/a, HaJeBaolljasd CHa4ya/Ja BEIUKOJIENHbIE ONEXKAbI, a 3aT€M — OfIEeKAbl BeCE/IbIX
pacIBeTOK, KOTOPbIe B OIH MUT IIPEBPAIIAIOTCA B OIEAHUS /IS CBETCKOTO payTa. ITO OHA, cronmuua Mramm. Pum,
KOJIbIOE/Ib CTafIKOM SKU3HU, KOTOPYIO BOCIIEBAIOT KpacHBeEHIIMe 3aBefleHUs Ha Busi Bemero u mpyrue mecra,
BCTPEYATbCS B KOTOPBIX TaK MPHUATHO. BO3MOXXKHO, HUKOMY He HAHO TOYHO 3HAaTb, KAKOHM yKe MapIIPyT C/lenyeT
BBIOPATh JUI TOTO, YTOOBI IIPOBECTH HJealbHYI0 HOYb B BeuHoM ropope. [la, 3T0 HEBO3MOXKHO: TOCTSIM 3JieCh
ITOCTOSIHHO TIPETIOIHOCAT IPUATHBIE CIOPIIPUSBI, Yepeloil CIeAYIOIINe OT Yaca allepPUTHUBA 10 TOTO BOIIIEOHOTO MOMEHTA, KOTZIa
MATKUI OTOHb CBedell HAauMHaeT OTpa)kaeTCsl Ha POCKOIIHBIX CePBHPOBAHHBIX cTojax. VM ke O TOro MIHOBEHU:A, KOIna
HCKYCCTBO BBICOKOH KY/JIMHAPUU IIOYTUTEIBLHO YCTYIIA€T MECTO >KM3HHU B CTEHAX 3aBENEHUIL, I1le BCTPEYAIOTCA MPENCTaBUTENIN
BBICIIETO CBETA CO BCETO MUPA, U Il POKOAIOTCA TEHIEHLIIMU He TONBKO JJISl TIOBCEIHEBHOI JKU3HU, HO, IPEXKIE BCETO, U /I
pasBiedenuil. [Tocse 4ero HOUb 3aKaHYMBAETCA Y)Ke C BOCXO/IOM COJHIIA, C YXOIOM 4acoB, Ha ITPOTSAKEHUU KOTOPBIX POXKAANINCh
BCe HOBBIE U HOBBIC CKa3KH. V1 MbI yBepeHbI B TOM, 4TO [paH-mama 6yzeT IpHCyTCTBOBATh Ha 3TOM BEJIMKOJIEITHOM COOBITHH,
KOTOPOE TOJIBKO YTO Ha4aJIOCh ITO]] 3HAKOM «C/IafIKO¥ >KU3HUY», YTO OHA YBJIEUET HAC 3a COO0I, B OBICTPOM WIH B MEUICHHOM TaHIIe

(3aBucut ot Bac!) Ha 3BesnHBIX yuiax. l
Lounge Studio Room
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The pieasure of life
between land and sea
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roundings which change - on one hand, deep blue and limpid transparency, on the other, vivid green mixed with rich brown
in the valleys. On one hand, Sardinia, Sicily and the islands of Capri and Ischia surrounded by that sea which is in itself enough
to give visitors both energy and tranquillity. On the other, the moving beauty of Tuscany where every breath of wind seems to
bring echoes of the wonderful age-old history of these valleys. Or the magnificent scenery of Franciacorta, in the enchanted
hills of Lake Iseo. This is the multi-faceted backdrop to what lies at the heart of a spa — treatments to restore maximum well-
ness to mind and body, always under the close control of a doctor, with courses of treatment designed to restore inner harmo-

ny and detoxify the body, peeling away the heavy veil of stress. This is a spa, these are the Spas of Sin Elite. l

XapaKTepa neKopauHﬂ. XOPOLUCG CaMOYYBCTBHE ABIACTCA IIOCTOSAHHBIM 3JJIEMEHTOM, HU3MEHEHUAM IIOABEPrarlOTCA JIMUIIb OEKOpAIWN:
HaCBIIEHHBIN FOHY6OI7I OBET U IIPO3PpavYHOCTDb XPYCTa/IA C OITHOM CTOpPOHBI, HPKO-SEHGHLIﬁ OBET, HepeMeLHaHHbH;I C KOpPUYHEBBIM IIBETOM
IOJINH, C }lpyl‘Ol;I. 3}lCCb €CThb CaleI/IIII/IH, CI/IILI/I}II/IH, OCTpOBa Kanpn )51 I/ICbel, OKPY’K€HHbI€ MOPEM, KOTOPO€ IPEINOJHOCUT ITOCETUTEIAM

OOHOBPEMEHHO SHEPTUIO U criokoricTue. Mnm sxe YOUBUTENbHAA KpacoTa TOCK’deI, rae npyu KaXIOM OYHOBEHHHU BETpa CIBIIIATCA 3BYKU

ph. L'Albereta Relais & Chateaux

MHOTOJIETHEH U 3aXBaTHIBAOIIICH UCTOPUH ITUX NOIHUH. VK >ke SKUBOIUCHBIE Tei3aku obmacti PpaHyakopTa, 3aBOPO>KEHHBIE XOJIMBI 03epa
M3zeo. TakoB KajIeI0CKOII Meri3axeit, okpyskaromux cepiie CITA-meHTpa: a MMEHHO IIPOIIeNyPbl, HEOOXOANMBIE /ISl TOTO, YTOOBI BEPHYTh
OpraHusMy Bce HeoOXOfMMOe Xopoliee IICHX0pU3NIeCKOe CaMOYyBCTBHE IO IPUCTATBHBIM KOHTposeM Bpadeit. 11 MbI mipemaraemM Bam
TIO€3IKHU JI/ISl TOTO, YTOOBI BEPHYTh TeTY YTPAYCHHYIO0 BHYTPEHHIO TaPMOHUIO, OYUCTUTD €T0, IOMOYb €My OCBOOOIUTHCS OT cTpecca. TakoB

CITA-uentp, takoBbl CITA-1ierTpsr Kommanuu «Sin Elite» ll




Wild Sardinia, treasure island

Ilvnkas CapauHus, OCTPOB COKPOBHIIA

by Carlo Antonini

he Valle dell’Erica and Capo d’Orso are

. both symbols ofthe wild beauty of

Sardinia, the island Where the sea and

g wind g)tnstantly court the majestic gran-
ite, skeleton of this wonderful land.

A land generous with its fruits, starting with water which in

a spa is transformed into the fascinating natural element at

the base of sea water treatments. In this place where the

Supreme seems to have excelled himself, “Le Thermae”, the

Valle dell’Erica and Hotel Capo d’Orso represent two gems

on the Queen of Islands which is Sardinia. All around there

is the island, here accentuated in all its virtues, including

the modern virtue of nightlife. The Valle dell’Erica lies to

the north of Palau on the edge of the wonderful Marine

National Park of the Maddalena Archipelago and opposite

the fascinating uninhabited island of Spargi. Following the

theme of water, the journey of and for beauty then contin-

- snesas far as the romantic Capo d’Qrso in the exclusive Cala- 7 *
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SIBJIATOTCS IBYMSI
sMOjIeMaMU  OTUKOM
kpacoTsl CapmuHumu,
OCTpOBa, TIZAe MOpe U BeTep
MIPOO/DKAIOT yXa)XUBaTh 3a
BeJINYeCTBEHHBIM TPaHUTOM,
OCTOBOM 3TOM IIPEKPACHOM 3EMIIN.
3emy, IeApo pasparoleil CBOU
Ioapbl, HauMHas C BOIBI, KOTOpas
SIBJISIETCS] TIPEKPACHBIM €CTECTBEHHBIM
a7leMeHTOM Tajaccorepanuu B CIIA-
neHTpax. B mecrtax, rme Boicias cuia
TIajia BCe caMmoe JIydiliee, a UMeHHO B “Le
Thermae” B Bayute nenp Jpuka u B otese

Hotel Capo d’Orso, ABJIAONIMXCA JIBYMSI
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Capra park in the bay with the same name, another uncont-
aminated corner of Sardinia in the affectionate embrace of
magnificent oleasters and junipers. It is the overall effect
which seduces in this succession of thrilling sensations where
even the attraction of the nearby glistening Costa Smeralda
is strong, but also discreet. Throughout the world, the image
of this part of Sardinia is of the first door to a paradise acces-
sible to man. This is confirmed by the endless encounters,
pirouettes and squabbles between sun and sea, sky and
beach, in which the palette of colours takes on new bright,
strong clear shades every time it passes through the
Archipelago, before slipping gently into other infinite
nuances. These emotions are unique in the Mediterranean,
unrepeatable in Europe, where restoring the balance of mind
and body through the gentle care of sea water treatment
means walking lightly barefoot on the soft white sand where
your footprint will often be the first. Here you can experi-
ence a natural holiday, just like those of bygone times, where
nature rules supreme from dawn to dusk in a sequence of
views with enthralling atmospheres.

Here the presence of man has always been first respectful,
then wise, in skilfully taming the fury of the land and sea,
merging into these wonderful surroundings with charm and

good taste. This is Sardinia, this is the island of wellness. H

Koponessl, To ectb CapaiuHuM. A BOKPYT PacKHUHY/ICA
OCTPOB, IZie IIPOC/IABIIOTCS BCe TOOPOETE/IH, B TOM THCIIe
u nobpomerenb COBPeMEHHas, M3BECTHasl IO HMMEHEeM
«CBETCKOCTb». Bajte neb OpHKa HaXOOUTCA Ha ceBepe OT
[lanay, Ha rpanune ¢ HanuoHaabHBIM MOPCKUM ITapKOM
npekpacHoro apxumnesara J/la ManmaneHa, 1 BBIXOOUT Ha
04apoBaTe/IbHBIIT HeOOUTaeMBbIiT 0cTpoB CHapKH.

[TyTemecTBre B KpacoTy M IO KpacoTe IPOLO/IKAETCS
BIOTb KPOMKU BOIBI, IO POMAaHTHYIECKOTO MecTeuka Karmo
1’Opco, pacIoIOKeHHOTO Ha TEPPUTOPUN IKCKIIO3HBHOTO
napka Kama Kampa, emie opHOiM IIpekpacHOM OyXTbI
CapruHuy, KOTOPYI0 C JI000BBIO OKPY)KAIOT OJIMBKOBbIE
IepeBbsl M MOXKEBEIbHUK. V1 MMeHHO rapMOHMA OSTHX
BOJTHYIOIIUX 9YBCTB 3aCTaB/ISAE€T KPYXUTHCSA T'OJIOBY, TaKXKe
6maromapss M 30BY  PacllOJIOKEHHOTO — HEIOHaneKy
Vsympynuoro  mobepexbs, 30Ba  CWIBHOIO U
OIHOBPEMEHHO CIIOKOMHOTIO. OGpas, BCTAIOIIUNI IIeper
I71asaMu B 9TOM yronke CapAWHMM, HAallOMHHAeT HaM O
IBEpHU, BeAyIled B pal, B KOTOPYIO paspelleHO BOUTU
mopsaM. Ellle ogHUM [10Ka3aTeIbCTBOM 3TOMY CIYKUT
CMellleHHe HEeHCTOBCTBA U 60pbObI MOPsI U COJTHIIA, Heba U
IUIDKA, ITaIUTPa [BETOB KOTOPBIX 00O0rallfaeTcsl B KaXKIOM
eM3aKe U Ha apxuIiiejiare¢ HOBbIMM OTT€HKaMU, ApPKUMU U
HACBIILIEHHBIMH, a 3aTeM IUIABHO IIEPEXONUT B IOPYTHUE,
OeckoHeyHbIe IBeTa. TaKOBBI HEIIOBTOPUMBIC SMOLUU
CpemiseMHOMopr, eIMHCTBEHHBIE B CBOeM pojie B EBporre,
I7le MOXXHO BHOBb OOpecTM TapMOHHIO NYILIM M Tesad
Omaromaps MSATKMM  IpolLiefypaM  TaJacCOTePaIlHH,
HallOMMHaAIoIe O IIporyJjike 6OCHI\"OM I10 MATKOMY 6€HOMy
MEeCKY, Ha KOTOPOM OCTaBJIIEMBIN C/lel] OY€HDb YaCTO 6YII€T
MEePBBIM M TOCIEAHUM. 3[eCh MOXXHO II0-HaCTOAIIEMY
OTHOXHYTb, KaK KOT/Ia-TO MHOTO JIeT TOMY Ha3aJl, Befib 371eCh
NIpUpoOfa TOCIOACTBYET OT 3aKaTa M OO BOCXOHa, B
IIOC/IeIOBATEIBHOCTH Ieli3aXkeil, aTrMocdepa KOTOPBIX
o6BomakuBaeTr. M MMEHHO 3[ech HMPUCYTCTBHE UYeI0BeKa
ObUIO MOYTHTEIBHBIM, MYIPBIM B €0 YMEHHUH YKpPOIIATh
APOCTb 3eMJIM U MOpsA, a 3aTeéM B YMEHHUM >KUTb B
MPEeKPACHOM OKPY>KeHHM C OYapOBaHMEM U XOPOIIUM
BKycoM. TaxkoBa  CapaumHufA, OCTPOB  XOpPOIIETO

camouyscTBus. ll

sardinia
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The Delphina resorts and hotels are located in North Sardinia, in

the area called Gallura, a region rich of white sandy beaches and
small coves with crystal clear waters. Delphina decided to build
and manage directly its own hotels, respecting the surrounding
natural environment, with the aim of offering the clients the best
of its deep knowledge and love for this fascinating land, with all
the warmth and the professionalism of a true host. Delphina’s mis-

sion: “Offer authentic Mediterranean hospitality in unique places”

Toctunuunsnit ueHtp «Delphina», cocTosiimit 13 roCTHHUYHBIX
HOMEpOB U SKIIBIX KBapTUP M IPENCTaBJICHHBIN B HACTOAIIEM
OyKJIeTe, PacIoNoXKeH B ceBepHON yacTu CapAuHUM, B 00/1acTH
rmox HasBaHMeM [a/Typa, M3BeCTHOM CBOMMM II€CYaHBIMU
IUISDKaMM M MJICHbKMMH OyXTOYKaMH C XPyCTaJbHO-
npospadHoit Bomoit. Kommanwus «Delphina» npunsita perenne
MIOCTPOUTh W JIMYHO YIPABIATh CBOUMM YeTHIpeX- U
MATU3BE3JOYHBIMU TOCTUHHUIIAMHM B TIOJHOW TAapMOHHHU C
OKPY)KAIOIIeN Cpemoil Uil TOTO, YTOOBI MPEmIOKUTDH
COOCTBEHHBIM K/IMEHTAM CBOM MHOTOJIETHHUI OIBIT paboThl, a
TaK)Ke 6e3rPaHUIHYIO II0O0Bb K 9TOM IIPEKPACHO 3eMJIe, yIaqIHO
coderasi UX C TEIVIOTOM ¥ NPOQeCcCHOHATU3MOM PAaLyIIHOTO
XO3AUHA. Ham JIO3YHT: «ITpenoXuTh HUCTHUHHOE

CpeaN3EMHOMOPCKOE I'OCTENIPUNMCTBO B YHUKA/IbHBIX MECTaX».

hotels & resorls

Hesort Thalivsso & S

e«***  CAPODORSO

i f JMﬂrm Pl Thiakisso & S
Coreell ok ke
g I .; Elﬂ'.:.i.-

MARINEDDA

Fhone] Thalasso & 51t
Ak AS

2l
TORRERUJA

L] Helax Thiakivsso & S
¥k

25 N

LE DUNE

Reson & S
ok ek

——
—




Resort Valle dell’Erica Thalasso & Spa

The resort of your dreams

P330p17”l 8AlUUX MeUn

Sardinia

Hotel Capo d’Orso Thalasso & Spa

Romantic and exclusive

POMAHMUYHBLU 1 IKCKTITO3UBHBLL




taste&wine

sardinia

The interactive sommelier
in the Museum of Wine

MHTepakTBHBIN coMenbe B Mysee BUHA

by Federica Amenti

he fascination of northern Sardinia — or
rather, where Sardinia begins — is also
expressed through ancient recipes with
strong flavours and strong contrasts, like
those of the landscape. Here the table is
laden with triumph after triumph of genuineness, the inher-
itance of an age-old tradition of famous “zuppa cuata’,
exquisite wild boar and kid stew. Then again, exceptional
blends of sweet and sour, such as seadas based on a delight-

ful mix of honey and cheese, are a constant presence.

yapoBaHue ceBepa CapAuHUH, TO €CTb
TOM YacCTH, TJIe JIOKUT ee HadasIo, TAak>Ke
3aKJIIOYAETCS B €€ CTAPUHHBIX pelernTax
C Kp€IKuMHu BKyC&MI/I u ApKUMH
KOHTPACTaMH, KaK U ee TeH3ax.
311ech, 3a CTOJIOM, COBEPIIIAeT CBOe TpUyMpaibHOE IIIeCTBHE
€CTeCTBEHHOCTD, SIBJISTFOIIIASICS HaC/IeTHULEN
MHOTOBEKOBOW TpaJUIHNHM H3BECTHOTO CyIla «cuatar,
M3BICKAHHOTO Msica KabaHa WIM Ko3jeHKa. IMeHHO 9TOTrO

IIOCTOAHHOIO M IIPpEBOCXOAHOI'O0 CMEIIEHUA CJIaJKHUX U

Among the wines, the extraordinary Vermentino, now

famous throughout the world, deserves special mention.
The ideal journey to discover the flavours, colours and
beauties passes not just before the enchantment of the sea,
but also along the crests, among the holm oak woods, pas-
tures, nuraghes, ancient churches and above all among the
vast vineyards which are the proud boast of the farmers.

A pride rewarded by the land not just with Vermentino, but
also Moscato (Sardinian sparkling wine) and the surprising
Nebbiolo, a soft fragrant red, ideal with suprissata, a type of
sausage from Gallura flavoured with vinegar, pepper and
salt. If distance does not frighten you, it is worth visiting
Berchidda and its magnificent Museum of Wine, a futuris-
tic structure unique in Italy, packed with multimedia
resources recounting not just the wine making traditions of
Gallura, but also the history and culture of this land.

At the end of the itinerary... the wineries, with hundreds of
Sardinian labels and even a courteous “interactive somme-

lier” to help the visitor discover thrilling reds and whites. l

rOPbKOBATBIX BKYCOB, KaKk B Oyofie «seadas», Ifie yoadHO
COo4YeTarnTCa Menoq Hu Cpr. Cpem/I BHUH CTOUT OTMETUTH
npeBocxogHoe  «Vermentino», CerofHs IOJIy4HBIIIee
BCEMHUPHYIO HM3BECTHOCTb. lleaspHoe ITyTelllecTBHUE, B
KOTOpOM MOXXHO OTKprTb IS Ce6ﬂ BKbeI, uBeTa Hu
KPacoTBI, IPOMCXOIHT He TOJIbKO BIIO/Ib >KHUBOIIMCHOTO MOPS,
HO M Haj rpeGHAMM, cpeny AyOpas, 1MacTOMIN, HyparoB U
MHOTOBEKOBBIX I[epPKBEl, HO, IpeXie BCero, Cpeiu
MHOTOYHC/IEHHBIX BUHOTPAJIHUKOB, KOTOPbIE SIBJISIOTCSA
MpPEeIMeTOM TOPHOCTH KpecThsiH. M 3em/ist BO3maeT MM 3a
m060Bb He TONMBKO «Vermentino»: 3/1ech Tak>Ke MPOU3BOMIST
«Moscato» (urpucroe Buno Cappuuuu) u «Nebbiolo»,
KpacHOe apOMaTHOE U MSTKOe BUHO, HIeaTbHO MOAXOMISIIee
IS «suprissata», Ta/uTypCcKo¥l Kombacel, B KOTOPYIO
IMOOABIISIOT YKCYC, Ilepel] U comb. Y ecmn 1myTerieCTBeHHHUKA
He IYTaIOT PaCCTOSIHUS, TO OH MOXKET TaK)Ke OCTAaHOBUTHCS B
Mecreuyke bepxunnma u B ero msBectHoM Mysee BuH. Peun
HJIET O COBPEMEHHOM 3/IaHUH, ETUHCTBEHHOM B CBOEM POJie B
Hranuu, OT/INYAIOIIEMCS MY/IBTUMEUIHBIMHU
MHCTPYMEHTAMH, KOTOPLIE IIOBECTBYIOT HE€ TOJBKO O
BUHOJIE/IBIECKON Tpaguiuu [a/uypbl, HO U 00 MCTOPHU U
KYJIbTYype 9TOH 3eM/IM. B KOHIle 9KCKYPCHH IOCETHUTEIb
IIo1IagaeT B BUHHBIN HOFP€6, rae BBICTABJIEHBI COTHH

6yTbUIOK MECTHBIX BUH, U I'IC JII06€e3HbII <<I/IHT€paKTHBHbIﬂ

COMeJIbe» PacCKaXKeT eMy O KpacHbIX U 6esbix BrHax. M
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ere was no - He cymiectByer HY --‘..,- ¢

n writing this dia
fumes that once belonged to you but have not
yet vanished, like the emotions that Ischia yields,

carved into the heart and mind of the person

who is today re-reading these scraps of memories, sta’ﬁlng
with the theme of colours, which is -impossible. to separate:
from the deep green of the hills to the silvery shlmrperf)o_f}_ Il

purple of vines, and then the bright yellows and the inevitable

deep blue of the sea and the elegance of enchanting white -

. - o LR L - Al | -
sandy beaches. No image of Ischia, island of passions, escapes * = “\ KOTOPbIii HAXOMUTCS B IIOUCKE CIIOKOMCTBUS.

the lines of a tale. This land has an impassible, unfbrgéttable
sinuous outline, forged by the fire of ancient volcanoes, worn
down by the wind with which it unleashes epic battles of
uncertain outcome and allied in combat with the sea:

Ischia is the “Pithecusae” of which Homer wrote; it is t-hf_f cliff
of tales, impressed in the mind of a war hero seeking peace. It
is the sum of the life made famous by the philosopher who was
certain in writing this grand description, “I live in the place
where the graciousness of man has been raised to bear witness
to the greatness desired by the Creator”. Writers, poets and
directors alike, not one single protagonist of their art has
avoided being dominated by Ischia, its tuff-stone houses ele-
vated to becoming scenes of passion and its pagan temples
raised in honour of the Goddess of Happiness. And then there
are the forces of water and fire, which together become the
creators of miraculous thermal spa waters, which in their turn
generate wellbeing and joy, as happens when you are a guest at
the Mezzatorre Resort&Spa, set in seven hectares of
Mediterranean scrub and a devoted accomplice of the sea,
which is in its turn imprisoned in a marvellous little bay. Ischia
knows how to charm, with its series of spectacular views along
the Lungomare or the lively chaos that fills the famously titled

¢ MpUBETUBOCTD f quOBeKa

I

CTpaCTen, KOTOprPI 6I>I He Hau,f}n co6cmem§oe-m{%x<eﬂne B
CTpoxax -Hamero pactskasa HeBOSMO)KHa}I, aObIBaeMast
nsamnax )II/IHI/I}I :-)TOI/I 3eM/iu 6bUia BbIKOBAHA orHeM
JIPEBHHX nynKaHOB mmmpemia.BeTpom
HOC]‘ICI[HI/H/I,‘ BMecTe €O CBom\’I cczxoaH.HKoM MOpEM,

“6pocaercs B: JlereHjiapHble 614;[\1351, “Tcxon KOTOPBIX
npenyranang cosepmeHHo HEBOSMOXKHO. VICKbs - 9T0 cTpaHa

«[InTekyccait», KOTOpyIo BocIeBanx lomep, CKa304HBII -

£; : . &
O4YeK 3eMJIH, OCTABUBIIMI- C/IeH B YM€, T€POsA BOUH,
=

970 KBUHTICCEHIMS KU3HM, KOTOpYIO 11'Ip0C}IaB}I'H}I
' ‘bunocod cnenylomnMn C}IOBaMI/I. «ﬂ‘bKI/IBy' B MecrTe, ITe
OCTHIZIA - BBICOT,
CBHneTeHLCTW’iomnx o Be)mqpm, KOTOpOe  IIOKeIan

cosnarp Tsopery. IMicareny, 03T, pe>1<nccep1>1 Ha I/chbe'-_
OCTAaHaBIMBA/JIUCh  BCe HpeI[CTaBI/ITe)II/I HCKYCCTBA,.

HaClaXIaBlllMecs ee [JoMaMu U3 Tyda, KOTOpbIe
BO3BBIIIAIOTCSA HaJl HAIIO/IHEHHBIMU CTPACTAMM IIeH3aKaMHI
¥ 6BUIY BO3BENICHBI €lIle B SII0XY A3bIYeCTBA B 4eCTh boruau
cyacTbA. A 3aTeM CTOUT paccKasaTb O CHJIE BOIBI M CHJIE
OTHS, OBYX H300peTaTeell IylofeICTBEHHBIX TepMaanbB(
BOZI, KOTOpbIe HECyT B cebe XOpoIllee CaMOJYyBCTBHE U
pagocte. Kak M ciaydaeTcs, Korma IOCETUTENN BXOIAT B
1eHTp «Mezzatorre Resort&Spa», pacrionoyKeHHBIH Ha CeMU
rekrtapax 3emun Cpegu3eMHOMOpPbA U SABIAIOIIUIICA
IpeJaHHbIM  COIO3HUKOM MOps, 3aK/II0OYEHHOTO B
JKUBOIHICHOM OyxTe. VICKbA yMeeT 3a4apOBBIBaTh, IIpel/Iaras
KaJIETIOCKO  JKMBOIMCHBIX CKaJ BJOIb MOPCKOTO
HO0OePEXbsI, WU BeCeIblil 6eCopamnoK, KOTOPBIM IIPOIUTaHA
usBecTHas [IbAnneTTa, HasBaHHasA B yecTh CaHTa PectutyTa.
VMeHHO B 9TUX 0eCHOPANOYHBIX 3aMETKaX MOXHO HaWTH

MHOTO OPYTHMX MHTEPECHBIX (baKTOB: 3aMOK U KpOIII€YHbIE

f S o=

n the Isle of Ischia, surrounded by pine wood, in
one of the most beautiful and still unsullied
corners of Mediterranean maquis, the
Mezzatorre Resort & Spa provides the ideal spot
for exquisitely serene and luxurious relaxation.
Featuring an impressive 16th century tower, the hotel
boasts truly unsurpassed sea views. Each of the luxurious

the oasis of elegance™
Oa3uc U3bICKAHHOCTHA

a octpoBe Mckbs, B COCHOBOI polile, B
OTHOM 18 KPaCHBEHIINX U He3arpasH
yronkoB Cpenu3eMHOMOPCKON IIp

HaXOOUTCS  POCKOIIHBIH KypO TH “
KoMIUIeKC Mezzatorre Resort

Spa,
KOTOprﬁ ABIAETCA UIOCATIBHBIM MECTOM IJIA I/ISI)ICKaHHOI‘O u

criokoitHOTo otabixa. O6magast BredaTisiionei 6arHeir 16-ro
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luxury hotel - ischia

suites and rooms harmoniously blends light and space and is dec-
orated to the highest standards with Jacuzzi tub in the bathroom or
a Jacuzzi swimming pool on the terrace. Comprising 59 rooms, 20
of which are nestled in the tower, all equipped with advanced tech-
nology for the convenience of guests, the Mezzatorre Resort & Spa
offers gracious and sophisticated personal service that ensures the
highest level of discreet hospitality.

The hotel’s two restaurants provide elegant dining, serving a wide
range of regional and international specialities.

A professional team of chefs, catering to the personal tastes, deliv-
er exceptionally a la carte dishes at Chandelier Restaurant, adjacent
to the tower, and SciuéSciué Poolside Restaurant, famous for the

stunning sea views and its roof made of palm-tree leaves that cre-

ate exclusively charming atmosphere. If you want to
benefit from the well-known thermal water and mud
of the island, the modern Thermal Center offers the
most updated technologies of bath-therapy.

Find also here Health & Beauty Center with a wide
choice of beauty treatments designed to restore well-
ness and spiritual balance. The heated seawater swim-
ming pool with its splendid view over the hotel’s sur-
roundings gives a richly diverse experience while the
outdoor tennis courts guarantee an unforgettable
experience. l

BE€Ka, OTe/lb NAPUT CBOMM TOCTAM MOPCKHE BUJIbI
HEeCPaBHEHHOM KpacoThl. KakKmpril M3 POCKOIIHBIX
MHOTOKOMHATHBIX M IIPOCTBIX HOMEPOB OTeNA
TapMOHHUYHO COYeTaeT B cebe CBET M MPOCTPAHCTBO U
OTHeNaH B COOTBETCTBMM C CaMbIMU BBICOKMMU
CTaHJApTaMHU: BaHHbIE KOMHATbl OCHAIlleHbl BAHHOM
«JI>xakysu», ecTb HOMepa ¢ OacceitHOM «[[Kaxkysu»,
PacIo/IOKEHHBIM Ha Teppace.

B oTtene 59 HOMepoB, 20 U3 KOTOPBIX PACIOIOKEHDI B
camoit 6amiHe, Bce HOMepa OOOpPYLOBaHBI B
COOTBETCTBUU C CaMOM II€PeNOBOM TEXHOJIOIMEeN U
[TOJTHOCTHIO OTBEYAIOT TPEeOOBAHMIM TOCTEI.
Mezzatorre Resort & Spa mpemiaraer H3bpICKaHHOE
0o0CTy>KuBaHue, rapaHTHpPYIOIee BBICOKUII YPOBEHb
TpaJULUU TOCTEIIPUUMCTBA. [IBa pecTopaHa oTens
IIpe/jlaraloT TOCTAM JJIETAHTHBIE Y KUHBI, 31€Ch
TOTOBSIT IIMPOKUIT ACCOPTUMEHT OO MECTHOU U
MeXayHapopHoit Kyxau [IpodeccronanbHas Komana
BBICOKOK/IACCHBIX TIOBAPOB T'OTOBUT MCKIIOYUTEIHLHO
6rona U la carte, KOTOpbIe TOJAIOTCS B IPUJIETAIOIIEM
K Oamne pecropane Chandelier n B Haxopsmemcs y
6acceitHa pectopaHe SciueSciue, U3BeCTHOM CBOUMMU
IIAHOPAMHBIMM MOPCKMMM BHUIAMU N KpPBIIIEH,
COOPY>KEHHOM M3 ITaJIbMOBBIX BETBEH, YTO CO3JAeT
9KCKTIO3UBHYIO, dapymouylo armocdepy. Eciu BoI
JKejlaeTe MCIBITaTh Ha cebe 1emeOHBIE CBOMCTBA
MEeCTHOM 3HAMEHUTOHN TepPMaJbHOM BOIbI U Tps3el,
COBpPEeMEHHBIH TepManbHBIN LEHTP IPEIIOKUT BaM
HOBejiIINe 6aIbHEOTEePAIIeBTHYECKHE TEXHOIOTHH.
3mech ecTb Takke lLleHTp KpacoTel U 3H0pPOBBA,
NpeNOCTABAAIOIIUI K YCIyraM TOCTeM IIMUPOKUM
CIIEKTPp MPOLeNyp, HAIlPaBJIeHHBIX Ha yaydllIeHUEe
CaMOYYBCTBHS M MOAIEPXKaHMsI Xopoliieil GopMbI Tea
u nyxa. bacceitn ¢ mogorpesaeMoil MOpPCKO1 BOJIOI U
NIPeKPAacCHbBIMM BHUJAMHM Ha OKPY KaIOIHMe IIPOCTOPBI
MOIApUT BaM OoraThble BIIEYATIEHUs, a HAXOMSIIIUIICS
HemojaaeKy  TEHHMCHBI  KOPT  TapaHTUPYeT

HesabpiBaemble MUHYTHI. [l
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taste&wine TN

L g

he art of rustic families is highlighted in the mysterious labyrinths of flavours, from which an exhilarating series
of masterpieces appear, which have come about in marrying genuine products with the abundance of delight-
ful, unique flavours. A seemingly meagre dish of bread and onion for example reveals itself to be a treasure chest
worthy of guarding the elegance of a perfect but totally unexpected combination. Or “o ppane sotto e fasule”,
slices of bread soaked in the cooking liquor of beans and lauded by gourmets as the “best elixir of long life” of
the palate. On Ischia eating well is truly a respected virtue in the little restaurants overlooking the sea or the terraces caressed by
the wind blowing down from the hills. The untainted sea and hills are the paradise of the fish and game that are lovingly wrapped
in cherry tomatoes, basil, pennyroyal and chilli in the kitchens. This merry band of flavours perfectly matches the impressiveness
of local wines made with grapes from vines that have cheekily found their way into the turf made fertile by volcanic lava.
This is another high-class workshop of flavours that leads you to discover the ancient mellowness and strong aromas that derive
from the passionate research of those known as the angeli pazzi del vino or the “wild angels of wine”, but above all never-tame

cavaliers who have no fear of rediscovering the fullness of life. ll

The champions of “pane spugnato”

L& . . .
and the “angeli pazzi” of wine
Poittapu Bo3mytiiHoTO X1eba
@ M CyMacIIIe[IIIIe aHTeTbl BUHA
i AN CKYCCTBO KPEeCTBSAHCKUX CeMeil
- \.“ .,:} JIOCTUTAaeT COGCTBEHHOTO arores B
‘h# ] ‘;'"i / TaMHCTBEHHBIX JAOMPHUHTAX BKYyca.

%) 2\ JIabupuHTa, U3 KOTOPOTO OIHUH 3a
e On IPYIrUM TOSABJAIOTCSA IIIEIEeBPHI,
2 pPOXIeHHble B TPOCTOTE IUIOLOB, KOTOPBIE JIOMSAM
mpenogHecaa 3eMJs, 60raTble BOCXUTUTE/NbHBIMHU U
HEMTOBTOPUMBIMU BKYCAMH.
W cpenu Hux - x/1e6 M JyK,
KOTOpBIE TOTBKO Ha
MEPBBIN B3IJIAN KaXKyTCs
MPOCTBIMU, HO YMEKOT
MpUIaTh 60oraTcTBO
aobomy 6mony

6raromaps CBOUM

uaeaabHbBIM KadecTBaM. WMau ke 6momo “o ppane sotto e fasule”: momrtu
MSITKOTO x1e6a MPOIUTHIBAIOTCS OyIbOHOM, B KOTOPOM BapwIach (Hacoib, 1
MMEHHO €T0 TYPMaHbI CUUTAIOT «JIYUIIUM STUKCHPOM [IONTOM SKIU3HM».

Ha JMckpe KylIuMHapHO€ HCKYCCTBO CYMTAETCA CAMOM HACTOALILEH
mo6poseTeNbI0 B PeCTOpaHaX, BBIXO[AIIMX Ha MOpPe WIHM JKe Ha Teppachl,
KOTOPBIE TaCKAET BETEPOK, CITYCKAIOIIIUIICS C XOIMOB.

HeTpoHyTble 4elOBEKOM TOPbI U MOpPE SBJSIOTCS PaiiCKUMM YTOJIKAMH ISt
pPBIOBI M JMYM, KOTOpbIE IIPUTOTABIMBAIOTCS C IIOMUIOPAMH, Ga3HINKOM,
MSITOM M TepIieM. A 3aTeM 9TH 61I0fIa TOTAIOTCS K CTONTY C MPEBOCXOMHBIMHU
BuHaMu. [locrmenHue BHHOMENIBI TOTOBSIT M3 BHUHOTpPajga, COOPAaHHOTO B
BUHOTPATHUKAX, KOTOPbIE BBIPAIMBAIOTCA Ha I[0YBe, YHAOOPEHHOI
BYJIKaHUYECKOI Marmoil. BoT ellle OTHO 3KCK/IIO3UBHOE MeCTO, B KOTOPOM
MOXXHO OTKPBITh [JIsi ce0sl CTapUHHYIO MSTKOCTb U H3BICKAHHBIC BKYCBHI,
IUIO/IbI BOJIHYIOIIETO HCCIEOBAHUSA TeX, KTO HaM H3BEeCTEH IO MMeHeM
«CYMacCIIeIINX aHTeI0OB BUHA», HO KOTOPBIX MBI, IPEXK/e BCETO, 3HAEM KakK
HEYKPOTUMBIX M 0eCCTpPAIIIHBIX pBIIapeil BHOBb OOpPETEHHOI MOTHOTEHI

sxusuu. il
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sciacca

sicily

ph. Rocco Forte Verdur

Sciacca, a legendary enchantment

[llakka, jiereHmapHOe KOJIIOBCTBO

by Elena Chernikova

hermae Selinuntine in Greek

times and Aquae Labodes under

Diocletian, but there has always

been just one Sciacca, the “City

of Spas”. Celebrated by Plutarch,
Cicerone, Pliny, Strabo and the Arab Al Idrisi
for the steam springs of Mount Kronio, unique
in the world, associated with the appearance
and disappearance of the myth of Daedalus.
This corner of Sicily is legendary and fascinat-
ing, a preordained crossroads of civilisations as
though it were a magnet, still bearing the signs
of the passage of history sculpted in its architec-
ture, the deep sound of the dialect, the songs
and the food. The beauty of this town is intense,
complex and sometimes contradictory.
Mediterranean and medieval, Arabic and
Norman... this is the variegated identity it offers
anyone approaching its inextricable tangle of

hermae Selinuntine B rpedeckyo 90Xy,

«Aquae Labodes» Bo Bpemena IpaBjeHHs

Huoxneruana: n Bce 3to Illakka, «lopopn

Tepm». [OpoJ, BOCIIETHII B IPOM3BENCHUSX

ITnyrapxa, Ilumepona, Crpabona u
apabckoro moara Jfpuca 3a CBOU IapoBble GaHM Ha rope
Kponmno, eniHCTBEHHBIE BO BCeM MUpe (II0C/IeTHIE IOy HIH
M3BECTHOCTb B JIETEHJIE, PACCKA3BIBAIOIIEI O IOSIBJICHUH U
ucuesHoBeHnu llenana). tor yronok CHIMWINK HAMIOTHEH
JIETEHIAMU U O4YapOBaHUEM, IIPENCTaAB/IAA co00}1 BEYHBII
[ePEKPECTOK IMBWIN3AIMIT, CJIOBHO MAarHHUT, B IIEH3aXKax
KOTOPOTO OCTaBWIA COOCTBEHHBIN C/iefl UCTOPHsL: 06 3TOM
CBUJICTE/IbCTBYET APXUTEKTYpa, HETOPOIUIMBOE 3BYYaHHUE
[MaeKTa, a TaK>Ke MEJIOMUHM U KyXHsl 9Toro mecra. Kpacora
HEMOBTOPUMa, OHA CJIOKHA M MHOTTA [JaXKe POTHBOPEYNBA B
CTEHaX 3TOrO TOPOJIKA, TAKOTO CPEeIU3eMHOMOPCKOTO H
CpemHEeBEKOBOTO, apabckoro u HOPMaHHCKOTO
OIMHOBpeMeHHO. TakoBa ero MHOTOrpaHHas JIMIHOCTD,

KOoTOpada OTHaeTCA B pPyKu IIyTENMIECTBEHHNUKOB,

cultures with the devotion of someone admiring a work of
art. At the origins of the world, Sciacca was sketched and
modelled by nature which was prodigious in granting her a
perfect symbiosis between land and sea, between the savage
essence of her appearance and the moving sweetness of her
being. Then it was man —as conquered and conqueror— who
successfully preserved intact the infinite souls present since
its first appearance under a sun which dominates, envelops,
then enraptures its followers. Along with the enchanting
landscape, there are other small and large treasures — monu-
mental churches, exuberant stately homes and minuscule
houses built as though each one were to form part of the ide-
alised scenery of a crib. Other marvels include the pot-bel-
lied balcony railings, the elegant doors, the mullioned win-
dows and the other inheritances left by the foreign rulers
who set sail from one bank or the other of the Mediterranean
to conquer Sciacca. And such a magical place could hardly be
without a castle, enchanted and mysterious, as though built
in the image of the mythological labyrinth of Daedalus still
evoked by the picturesque historic fishing port.

Here, each season generously offers something new and
thrilling in a constant mutation from past to present. Sciacca
certainly has three thousand and more years of history
behind it after having lived no-one knows exactly how many
epochs intensely, but there has always been a constant — it
was once the City of Water, today it is the City of Spas. Bl
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MPUOTIDKAIOIIUXCS ¢ 6/TATOYECTHEM TOTO, KTO HACTKIAETCS
BUIOM IIIeIeBpa MCKYCCTBa, K 9TOMY KIYOKY KY/IbTYp,
pacryTaTh KOTOPBII HeBO3MOKHO. C He3almaMATHBIX BpeMeH
[lakka dopMupoBasach U MEHSUIACh B COOTBETCTBUU C
NOXKeTAaHUAMHU TIPUPOADBI, KOTOpas IIeApO MPENoJHOCHIA €
uieaJbHyI0 TapMOHMIO 3€MJIM M MOpPs, TapPMOHHUIO [UKOMI
CYILIIHOCTH COOCTBEHHOTO CYIIIECTBOBAHUS M YIUBHUTEIBHOM
MATKOCTH CBO€TrO ObITHs. A 3areM TIIpHUILET YelIOBeK,
mobenuTesTb ¥ MOOEKIEHHBII Ha 9TO 3eMJie, KOTOPBII Hadasl
pacryThIBaTh KIYOOK GECKOHEUHBIX /IyIIl, OOUTABIINX B 9THUX
KpasAX C He3allaMATHBIX BpPeMEH IIOf, COJIHIIEM, KOTOpoOe
BJIaCTBYeT W OOBOJAKMBAeT, a 3areM OBJIafieBaeT
COOCTBEHHBIMU TIOC/IENOBATEe/ISIMU. [IpeKpacHbIl Tei3ax
IpejjlaraeT Jpyrue IIeeBpbl, MajeHbKue U OOoJbIIue
COKpPOBHIIIA: MOHYMEHTa/IbHbIE LIepKBH, 6oraTble
APUCTOKPATUIECKHE OCOOHSKU U KPOIIEYHbIE NOMUKU,
MOCTPOEHHBIE TaK, CJIOBHO KaXK/IbI U3 HUX IOJDKEH ObUI CTaTh
YJaCTBIO Mef3a)Ka COBEPILIEHHOI0 BepTena. [ pyrumMu gygecamu
SIBJIAIOTCSL  BBINYK/Ible Tepwia OajlKOHOB, 9JIeTaHTHbBIE
MIOpTaJbl, pasfie/IeHHble KOJIOHKAMUA OKHAa M MHOTO€ JIPYroe,
OCTaBJICHHOE B HACJIEICTBO 4YY>K€3€MHBIMHM HapOJAMMU,
BBICA[TUBIIIUMUCSI Ha 3TUX O€perax [Uist TOTO, YTOObI 3aBOEBATh
[Takky. OTO 3aKO/IIOBAHHOE MECTO, B KOTOPOM 006sI3aTeMbHO
JIOJDKEH OBbITh 3aMOK. 3aMOK BOJIIIEOHBIN, TaAMHCTBEHHBII,
CJIOBHO €ro BO3BeMHM IO 00pasy U IOf0OHIO BOIIIEOHOTO
mabupunTa [lemama, KOTOPBI BCe ellle BOCIEBAeTCS B
YKUBOIIMCHBIX KAPTUHAX HCTOPUIECKOTO TIOPTa PHIOAKOB.

Kaxxnoe Bpems ropa B 9TUX KpasAx IOJHBIMU IIPUTOPIITHAMU
MIPENIOJHOCUT HEYTO HOBOE, BOJIHYIOIIIEE, B IOCTOSIHHON CMEHE
npouyioro B HactosueM. Hecomuenno, Hlakka Mmoxer
TOPIUTHCST CBOEl Oojlee YeM TPeXTHICSUE/IeTHEH UCTOPHEN,
HAIIOJTHEHHO BOJTHYIOIUMH COOBITHSIMI MHOTOYHMCIEHHBIX
910X, HO HMEHHO 3TOT TOpPOJ CMOT COXPAaHUTb CBOIO
COOCTBEHHYIO HEITOBTOPHMYIO CYIITHOCTb: B IIPOIIIOM OH OBUT

Topomom Bop, a cerogus npeparwics B [opox Tepm. M
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luxury hotel sciacca - sicily

[0/Ib JKUBOIIMCHOTO MOPCKOTO HO6GPC)KI)H FOr0-BOCTOYHOU CI/IHI/IHI/II/I, BCETro JIaulllb B 15 MHHYTaX €31bl Ha MAllIMHE

ROCCO FOI'te Vel'dlll’a GOlf & SPA RCSOI’t OT KpacuBeiiiiiero Mopckoro ropopka Illokka, pacronoxern kypopt «Rocco Forte Verdura Golf & SPA», cambrit

9KCK/IIO3UBHBII Ha CpenuseMHOMOpbe. OKPY)KEHHBIN CO BCEX CTOPOH CPEAM3EMHOMOPCKOH PacTUTENIBHOCTHIO,

Luxury and resp ect for the environment BHUHOTPAJHUKAMHU M alleJIbCHHOBBIMHU POIIAMH, KypOpT ObUI CIIPOEKTHPOBAH M IOCTPOEH B COOTBETCTBHU C

COBpPEMEHHBIM HAIIPaBJIeHHEM, KOTOPO€e CTABUT Ha IePBOe MeCTO 3a60Ty 06 OKPY>KAIOIIIEi Cpejie ¥ UCIIONb3YeT MPH
[ ] [ ]
fOI’ | | l lll I l l lted Well l l eSS CTPOUTE/IHCTBE TaKUe MPUPOIHbIE MATEPHAIIbI, KAK [IECOK U PeIKUe MOPOIBI IepeBa. ITO MECTO MIEATbHO IIOIXOMUT U OTAbIXA U
IS BOCCTAHOBJIEHUSI CHJI B OKPY>KEHUH POCKOIIIH, JIETAHTHOCTH M UBSIIHOIN IPOCTOTHI: 371eCh MOKHO OTKPBITH IJIsI Ce0s1 KpacoThI
rpuponbl CUIIWINY, @ TAK)Ke HACTATUTHCS BUAMU aPXEOJIOTHIECKOTO M UCTOPUYECKOTO HACTENUs 3ananHoil yactu CUIIIIHH.

PO CKO I I I b H 3 a6 OTa O 6 OKPY}I{aIO I I I eﬂ Cp eﬂe B 0 BpeMs KaK 3a CTOJIOM IIOCETUTE/IAM IIPEIUIOKAT Tpagulinun Cpe,[[I/ISCMHOMOPCKOI;I KYXHH, BKYCbI, apOMaThI 1 IBE€TA UTA/IbAHCKUX

¥ CHIIHIICKUX 67toz1. KpoMe Toro, KypopT pacronaraeT ABYMsI ITO/SIMH JUISL UIPBI B TOIbd Ha 18 IYHOK, a TaK)Ke OTHUM I0jIeM Ha 9

paHH Xopome FO CaM OI{YB CTBI/IH 6 63 rp aHI/IH nyHok. Komanza BbicokokBamiduumpoBanubix mpodeccuonanos «PGA» rotoBa HpefocTaBUTh COOCTBEHHbIE YCIYTU TOCTSIM IO
OpraHM3aIMY MHAUBHIYaIbHBIX WM TPYIIIIOBBIX KYPCOB. A eC/TH JKe TOCTH JKeIAl0T 3aHAThCS COOCTBEHHBIM 3[0POBbEM, K UX YCIyraM

by Umberto Aime CITA-tentp mwiomragso 4000 KBagpaTHBIX METPOB, UIEATbHOE MECTO U OTHbIXa, PaccaabieHuss M MPUOOpeTeHHs XOPOIIEro

CaMO1yBCTBUA. 11 npouenypHbIX Ka6I/IHeTOB, BHEIIHAA Teppaca 1A ClIENUA/IbHBIX IIPOLENYP, IPOCTOPHAA 30HA OTAbIXA, TpeHa)KeprH;I

he Rocco Forte Verdura Golf & SPA Resort, the Mediterranean’s most exclusive holiday centre, is situated 3aJ1 CO CIIOPTUBHBIM 060PYIOBAHHEM MOCIETHETO MOKOMEHHUS ¢ BUAOM Ha MOJSL I UTPBI B TOMb(, 6aCCEMHbI I TaTacCOTepParni,
on a wonderful part of the coast in south eastern Sicily, just 15 minutes by car from the picturesque seaside CONIAPHUIA, XaMMaM U CayHa, JiBa TPeKPacHbIX 6acceiiHa C BUIOM Ha MOPE M COOTBETCTBEHHAS 000PY/I0BaHHAs OGIIMPHAS IUIOIIATIKa,
town of Sciocca. Surrounded by luxuriant Mediterranean vegetation including olive and orange groves, it HACTHBII TVIDK M TEHHUCHBIE KOPTBI € TIOKPBITHeM 13 KpacHoi semmi. Ml

was designed and constructed in accordance with current trends, respecting the surrounding environment

and using natural materials such as sand and fine wood. The perfect place to relax, rebalance your energies
surrounded by luxury, elegance and refined simplicity and explore the delights of Sicilian nature and eastern Sicily’s most
appreciated archaeological and historical sites. Then at table, the flavours, perfumes and colours of traditional Italian and
Sicilian cooking are rediscovered in the typical Mediterranean cuisine. The holiday centre also has an 18 hole and a 9 hole
golf course. A team of PGA professionals is available for guests for individual or group coaching. And to pamper yourself,
a 4000 m? spa is the best possible place for rest, relaxation and wellness. Eleven treatment rooms, an external terrace for spe-
cific treatments, a large relaxation area, a gym with latest generation sports equipment overlooking the golf courses, swim-
ming pools for seawater therapy, a solarium, a hammam and sauna, two magnificent swimming pools with a view of the sea

and a large fully-equipped dedicated area, private beach and red clay tennis courts. l
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The magnificence of unlimited flavour

Benudue Bkyca 6e3 rpaHUII

by Alessia Santandrea

he infinite confetti of the Sicilian culture
are the pieces of a mosaic which threatens
to burst into an explosion of colour at any
moment. Those confetti are transformed
into aromas, spices, perfumes and flavours
if the mission is to discover the magnificence of the island’s
recipes. And it is not at all easy to understand where they
originate or what their origins are. Perhaps the secret lies in
the inventiveness of the people, able to unite the inheritance
of the rulers, including in delicious dishes. Here everything is
both traditional and borrowed at one and the same time —
from the magnificent first courses embellished by sardines to
the triumph of second courses where the gifts of sea and land
are combined according to the ancient rules of magnificence.

To end with pearls of confectionery: cassata (ricotta and can-

€CKOHEYHBIN KaJIEUTOCKOI CULIMIUMCKON
Ky/IbTYPbI IIOXOXK Ha KYCOYKH MO3AaUKHU, B
KOTOpOM HEOXXUJAHHO IIPOUCXOOAT
B3PbIBbl HACBIIIEHHBIX LBeTOB. M TOTHA
KaJIEMTOCKOII IIpeBpallaeTcsi B apOMarhl,
CIIEINH, 3allaX¥ U BKYCBI pagy OJHOW MHUCCUU — OTKPBIThH
mwist cebst pemenTbl ocTpoBa. Ho MOHATH KOPHU UX
MIPOUCXOXKIEHUS, IIOHATH, OTKYZa >K€ OHU IIPOMCXOIAT,
COBCEM He IPOCTO. BO3MOXKHO, CeKpeT 3aKIio4yaeTrcs B
BOOOPAKEHUH €TI0 HApOJad, YMEIOIIIEr0 CMEIIUBATh MEXIY
co60i1 — TaK)Ke U 32 CTOJIOM — BCe TO, ITO OH ITOIYYWI B
HaCJIeCTBO OT CBOUX 3aBOeBaTesIeil. 3/1eCh BCe IPOITUTAHO
OJHOBPEMEHHO TpalUuLUAMU MU 3aMMCTBOBAHUAMU: OT
MIPEBOCXO/IHBIX MEPBbIX OJIION, 3aIIPAaBIEHHBIX CApANHKAMH,

1o TpuyM(daapbHOrO IIIeCTBHUS BTOPBIX OO, IZie MOpe U

moscato wines. Everything is excellent. l

died fruit), cubatta (almond nougat and honey), cannoli (sweet pastry “tubes”), sorbet and granita (a sort of water ice) are just

a taste of the magnificence of this art. Which here is joined in magnificent nuptial banquets for the palate by liqueur, passito and

3eMJISI TIPETIOIHOCAT COOCTBEHHBIE IaPhl, 3aTeM CMeIlIaHHbIe
MeX[y c060i B COOTBETCTBHM CO CTAPUHHBIMHU MPABUIAMU
Bennuus. Ho BOT mepen HaMHM BO3SHHKAIOT JKEMUY>KHUHBI
KOHJIUTEPCKOTO MCKYCCTBA: «Kaccara» (TBOPOT M ITYKAThI),
«kybarra» (TOppoHe M3 MHMHJAISA U Mefa), «KaHHOIH»,
dbpykToBOE MOpOXKEHOE U «TpaHHUTa». TaKOBBI IParoleHHbIe
Iapbl TOTO MCKYCCTBa, KOTOPBIE 3aTeM BCTPEYAIOTCS 3a
HAKPBITBIMU CTOJIAMU, TTle CTOAT TPEBOCXOJIHbIE JTUKEPHBIE

BUHA, BUHA «passato» U «moscato». 1 rue Bce npexpacuo. Ml
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info@grandhotelminareto.it
www.grandhotelminareto.it
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HI’I(] d ltll’lg f Or a returrn.
= The Grand Hotel Minareto was born on a promontory which draws from the poetry
e 3 - ?.f of its natural beauty and the power of the charismatic history of the pride stand in front
Y of the island of Ortigia, a masterpiece of art and history, heritage of UNESCO. It is said that
Y it is precisely on this hill, surrounded by the sea, and dominated by Red Lighthouse,
where the scientist Archimede positioned the ustori mirrors to bum the Roman fleet,
y o and thus defend Syracuse from the Consul Marcus Claudius Marcellus's attack,

% Even today two parts of the natural gulf are reflecting their secular
o

T, ‘i'a‘:.“ and mystical charm. The Grand Hotel Minareto covers an area of 25.000 sgm,
e inside the sea reserve of Plemmirio in a total wildlife harmony,
located on headland panoramic and breathless tip full of peace and quiet,

but at the same time enjoying the city nightlife,



The essence of life lies in the marvels
of the Italian countryside

CyIIHOCTD YKV3HHU, 3aK/JTFOYCHHA B
YKUBOIIUCHOM celIbCKOM MecTHOCTU UTanmuun

by Umberto Aime

Badiola

uta la

ph. CAndana Ten



he landscape is Italy’s true wealth, together with its art
and culture. It is the only asset which fears neither com-
parison, nor overly optimistic “copy and paste” imita-
tions. It is sublime in all its beauty, from cottages cling-
ing to the majestic Alps to the farmhouses of marvellous
Tuscany, from the sumptuous abodes of the Apennines to the fairytale
stately homes of the Puglia countryside. These are the place of worship of
that great Italian tradition known as “hospitality”. Certainly, it may seem
like many other forms of hospitality, but the Italian countryside has its own
unmistakable characteristic - it is the tenacious custodian of the pleasure of
life, of the very essence of living well, capable of blending together tradi-
tion and refinement. Tradition is represented by its ability to repropose all
aspects of the so-called “bygone days” when moments, flavours and per-
fumes, but above all thoughts, were synonyms for tranquillity, light-heart-
edness and happiness. Refinement is the other important virtue of the
Italian countryside. It could be described as the exceptional ability of man

to transform the old houses of the hard working peasant culture, still today

eifi3a)k ABJAETCA WCTUHHBIM OorarctBoM Mranuu
HapaBHe C ee MCKYCCTBOM U KYyIbTYpoil. Peub upger o
€IUHCTBEHHOM HaC/JAeIuU, KOTOpoe He IIPU3HAET HU
CpaBHEHMI, HU PUCKOBAHHBIX IIOIIBITOK IIOApa’KaHMUS.
ITeft3ax oIMYaeTCS U3BICKAHHOI KPacOTOI IIOBCIONY: B
IePeBeHCKUX [OMMKAaX, KapaOKAIOIIUXCs BBEPX I10 BEIUYECTBEHHBIM
CKJIOHaM AJIBIIUIICKUX TOP, B CEIbCKUX PE3UACHIUAX )KUBOIMCHON ToCKaHBI,
B KpacHBEHIINX JIOMax Ha AIEHHUHCKMX TOpPaX U B CKAa30UHBIX BWUIAX B
Ce/IbCKOM MeCTHOCTU Amlynu. VIMEHHO OHU SBJISAIOTCA KY/IBTOBBIMU MECTAMU
BEJIMKOM UTA/IbAHCKON TPAAUIIUY, UMsI KOTOPOH — «TOCTEIIPUUMCTBOY.
HecoMHeHHO, OHa MOXKET IT0Ka3aThCs IIOXO0XKeN Ha TOCTEIIPUMMCTBO B JPYTUX
MecTax. TemM He MeHee, TOCTEIPUUMCTBO B CeIbCKONM MeCTHOCTH Wrtamun
o6asaeT OMHOM HEIMOBTOPUMON XapaKTEPUCTUKON: MMEHHO OHO SIBJ/ISETCSI
BE€YHBIM XPaHUTE/JIEM YMEHHUS HACAAKAAThCs JKU3HBIO, CYIITHOCTH KPaCUBOM
JKUSHH, TOCKOJIBbKY TOJIBKO OHO yMeeT OpPraHMYHO COCNUHATH B cebe
TPAAUIUIO M YTOHYEHHOCTh. Tpafuliys 3aklioueHa B YMEHUH IIPeIOKUTD
BHUMAaHHUIO TOCTEN BCE TO, YTO CBA3AHO C IPOIIILIM, B KOTOPOM MIHOBEHUS,
BKYChI M apOMaThl, a TaKXXe MBIC/IM U HJEH, SABISAINCH CAHOHMMOM
CIIOKOMCTBUS, 6€33a00THOCTU U CYACTbs. Y TOHYCHHOCTDH IIPEINCTaBIIseT
co60¥1 IPYTYIO BYKHYIO XapaKTePUCTUKY CeTbCKOI MeCTHOCTH MTamu.
M o Hell MOXHO pacckasaTh Cjemylolnee: Oarofiapsi MpeBOCXOIHBIM
CIIOCOOHOCTSIM 4YeJIOBeKa, CTapUHHBIE OMa TPYHOMIOOUBBIX KPECTbSH,
IIpeBPATUBIIIMECS CETOAHS B OKCK/IIO3UMBHBIE MeCTa OTAbIXA, ITPOAO/DKAIOT
OKYTBIBATh TOCTei aTMOC(hepoil MPeKPACHOM JIOXHU. 3[eCh AMETaHTHBIN X0
BpPeMEHHU JIMIIL ITONYEPKUBAET KPACOTY OKPY>KEHHBIX CaflaMU Pe3UICHIIUM,
IIpeIarafoIux IMOCETUTEAM PalOCTh XOPOILIETO CAMOYYBCTBHUSI.

" TOBOpA O XOpoImeM CaMO4YyBCTBUHU, CTOUT OTMETHUTH TOT (];)aKT, qTo

an evocative time, into fascinating exclusive holiday cen-
tres where the elegant transformation successfully accen-
tuates the origins of holiday accommodation surrounded
by nature and wellness. And talking of wellness, one of
the unique virtues of the Italian countryside is its ability
to propose high quality wellness areas offering spa treat-
ments and programmes to restore full vitality to both
body and above all mind. And there is more, a fourth ele-
ment which perhaps more than any other makes compar-
ison impossible - here in the Italian countryside you can
not just understand the great secrets of these enchanted
lands, but also discover them and make them your own.
You could start by attending exclusive “workshops of
taste” where every recipe has a great story to tell, where
from being simple spectators, you can become protago-
nists in the preparation of splendid first courses, excellent
game dishes and thrilling elaborations of every product
from this great land. To then go on to participate directly
in a second thrilling art, that of making excellent great
wines, travelling down the roads of vines and grapes.
Without ever moving far away from those oases where the
strong elements of nature from water to fire are proposed
as an elixir capable of traversing history to become histo-

ry’s master. That of man. H

cenbCKasi ~ MECTHOCTb  TakKXKe  HM3BeCTHAa  CBOUMMU
TepMaHbeIMI/I NCTOYHHUKaMHU: HMMEHHO 31eChb MOXHO
rocetuth CITA-1leHTpPBI U 1TOIIPO6OBATH MPOLENYPHI VIS
IIOJIHOTO BOCCTAaHOBJIEHUsA YTPa4eHHBIX CHJI, a TaKXKe IJIA
obpeTeHusi rapMOHMUM AyIIM U Tema. VM mocienHee, 4TO,
BO3MOJKHO, CBEJIET Ha HET BCe IOIBITKU IIPOBECTH KaKOE-
ub0 CpaBHEHUE: B UTAIbSHCKON CEIbCKOU MECTHOCTU
MOJXHO H€ TOJbKO IIOHSATH, HO U OTKprTb 1A C€6$I
BEJINKME TaWHBI 9TOM 3a4apOBAHHON 3€MJIM, IIOJHOCTBIO
nopuynHuB ux cebe. Tak, MO)XHO HavyaTh oOyueHUE B
3aKPBITBIX 1a00pPAaTOPUSX BKYCa, B KOTOPBIX KaXKIbIi
pelenTt MMeeT 3a IUIeYaMHU JOJITYI0 HMCTOPMIO, U THOE H3
NPOCTBIX  CBUIETEIEM  MOXHO  IIPEBPATUTHCA B
OEVICTBYIOIIMX  JINL] B Impoiiecce IIPUTOTOBJIEHU
[IPEBOCXOIHBIX IEPBBIX OJIIOf, a TaK)Ke BTOPBIX OJIIOM U3
IAYHU U IPYTUX IPOSYKTOB 9TOM BETUKOM 3EMJIM.

A 3aTeM JIMYHO l'lpI/IHHTb y‘IaCTI/IC BO BTOpOM I/ICI()/CCTBC, HE
MeHee YBJIEKAaTeJIbHOM: pedb HAET O IIPOU3BOJACTBE
IIPEBOCXOIHBIX BUH, 00 U3y4eHUU HCTOPUU BHHOTPATHBIX
JI03 U BI/IHOFpa,U,HI/IKOB. %1 BC€ 3TO B TE€ECHOM KOHTAKTE C
9JIEMEHTAaMU IIPUPOJbI, & UMEHHO BOINOHM M OTHEM, KOTOpbIE
npemraralor cebs B KaueCTBe 3JUKCHPA, IPOIIEIIEro
yepes BCIO HMCTOPUIO U CETrOAHS 3aHABIIETO MECTO ee

rocropuHa. Benb peus uzer 06 ncropuu venoseka. M

ph. Castello del Nero




ph. L'Andana Tenuta la Badiola

maremma - tuscany

The fascinating
horsemen of
the Maremma

[IpexpacHsble
BCaTHUKU MapeMMbl

by Massimo Sainas

oing from one village to the next to discov-
er a great history and living the vast natu-
ral panorama intensely. Two thoughts
from among many to celebrate the
enchanted landscape of the Maremma in
Tuscany, where the emotions follow on one after another so
fast the visitor is overwhelmed and enthralled.
Being present at the birth of a wine, watching it grow up
wilful among the bottles lined up in a prestigious winery is
a thrilling experience. Taking an active part in medieval
horseback festivals in the shadow of a castle still inhabited
by the lady of the manor is incomparable. Going back in
time in this green countryside among craftsmen’s work-
shops where art is alive and man can still make it unique is
wonderful. Every journey among these traces watched over
by splendid farmhouses is intoxicating. With the mind full
of an infinity of fragments until the moment of ecstasy
described in these words: “The sun’s rays shine on the silvery
leaves of the olive trees still covered in a veil of dew, to then
alight on the fiery red of the vines which cleave the intense
green of the Maremma”. The awakening is marvellous, a dis-
creet and rapturous entrance to the greatest magic available
to man... the essence of nature.Which here includes other
aspects of country life, such as being the attentive and priv-
ileged pupil of skilled winemakers, or bakers baking bread
in ancient wood fired ovens. Or enjoying the spectacle of the
butteri, the fiery Maremma cowboys capable of the most
spectacular horseback manoeuvres — and it has to be said
that here riding holidays have the heady flavour of adven-
ture. To finally enjoy the nightlife in the form of exclusive
banqueting halls where, dressed in period costume, you can
experience the atmosphere of the great aristocratic families.
To then end up exhausted but happy in a spa where the
area’s typical atmospheres and colours combined with holis-
tic treatments help you get back the right harmony of life
effortlessly. This is the fairytale world of the Maremma. ll

yTEmeCcTBOBATb OT OJHOTO TOPOAKa K

IPYromy, OTKpbIBasi mjisi ceOsi Beludne
HMCTOPUU U HACHIIIEHHON COOBITUAMHU
JKUSHU CpeNU BeIUKOJECIIHBIX MeN3arKe.
BoT /MIb IBe MBICIU, MeIbKAIOIIUe B
BHUXpPE OMOIMI, BOCXBAIAIOIINX 3a4apOBAHHBIN IeH3ax
Mapemmsbl, B TockaHe. 371ech 9MOIIMM CMEHSIOT OfHA
APYTYIO, OKYTbIBasi ITyTEIIECTBEHHUKA M BOBJIEKas €ro B
CBOM BUXPb. HeOOBIKHOBEHHO MPHUATHO HPUHUMATDH
ydJacTue B IIpoliecce POXKIEHHsS BHHA, CMOTPETh, KaK OHO
OyHTyeT B 0OYKaxX, CTOSIIUX B IHMPECTYHIKHBIX BUHHBIX
rorpe6ax. HeoObIKHOBEHHO MHTEPECHO CTaTh YYaCTHUKOM
CpeTHeBEKOBBIX IPA3MHECTB C PHILAPSIMU B TEHH 3aMKOB,
I7ie IO CUX IOP MPOXKUBAIOT OIATOPOIHBIE JTAMBI.
HeoObIKHOBEHHO BOJHUTENIBHO OTKPBIBATH UL CeOsl 9Ty
BEIMKOJIEITHYIO Ce/IbCKYI0 MECTHOCTB: 37eCh MallllHa
BPEMEHHM MYHUTCS CPeIM PeMeC/IeHHBIX JABOK, ITe 10 CUX
IIOp JKMBO HCKYCCTBO, W TZie YEe/IIOBEK BCE eIlle yMeeT
IIPUIABATh €My HEITOBTOPUMBIII XapaKTep.
Kaxmoe myTerrecTBue MO 3THM MeCTaM, XpPaHUTEISIM
BE/IMYECTBCHHBIX TOMOB, YIOUTEIbHO. B yMe MeIbpKaioT
O6ecKOHEUYHbIe OTPBIBKH, C JIFOOOBBIO OIHCAaHHbBIE
nyTeniecTBeHHUKaMu: «CoHEeYHbIe JIy4M CBEPKAIOT Ha

cepeOPUCTOIl JIMCTBE OJMBKOBBIX IEPeBbEB, BCe ellle
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IIOKPBITBIX TOHKOM IUIEHKOW POCBI, a 3aTeM OHHU
OIlyCKAIOTCA  Ha  sAPKO-KpacHble  BHUHOIPAaJHUKY,
C/IUBAIOLIMECS] C HACBIIIEHHBIM 3€JIeHBIM OTTEHKOM
Mapemmel». ITpobyxieHne NpeKpacHoO, 31eCh THXO |
BOCTOP)KEHHO MBI BCTYIIaeM B BejIMvaiiliiee BOIIIEOCTBO,
JIULE3PpeTh KOTOpPOE€ [O3BOJEHO 4YeJIOBEKy: B camy
CYLIHOCTb MNpuponbl. B cymHoOcTh, KOTOpas 31ech
npuHuMaeTr apyrue ¢GOpMBbI, Ipejaras HaM CTaTh
BHUMATE/NbHBIMU U INPUBWIETMPOBAHHBIMU Y4YeHUKAMU
BUHOJIEIOB WM JKe IeKapel, paboTaloNUX B CTAPUHHBIX
IIeKapHJIX, Ie X/1e0 BhIIEeKAIOT B IIeYax Ha JPOBax.

Wnu ke BOWTH B KPYr TaOYHIIMKOB, TOPIBIX BCATHUKOB
MapeMMBI, KOTOpble OecCTpAlllHO CKadyT Ha JIOIIAMSX.
Crout oTMeTHTh TOT (akT, 4yTo «horse-country» B 9THX
MecTax HalloJHeHbl aTMOCHEPOI TPUKITIOYEHUT.

A 3aTeM TOTPY3UTbCA B CBETCKYIO JKH3Hb, BOWTH B
9KCK/IIO3UBHBIE CaJIOHBl IIPA3NHUKOB, HaleTb CTapUHHbIE
Hapsgbl M BHOBb IIEPEKUTb OMOLMHU M3BECTHBIX
apUCTOKpaTHYeCKUX ceMel. A 3areM, ycTanble, HO
cqaciuBble, mpuiitu B CITA-1eHTp, IIe B OMHOM MecTe
coenuHsAIOTCA atMochepa U 1BeTa, OOBETUHSIACH C
npouefypaMHi XOTMCTUYECKOTO XapaKTepa, U Ifie IIPOCTO

OTKPBITH JUIsl Ce0s1 IPaBUIbHBIN PUTM >KU3HH.

Taxos ckasounslit Mup Mapemmbr. l
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luxury hotel

Andana Tenuta La Badiola, an ancient history

«Andana Tenuta La Badiola», crapunHnas nctopu

by Augusto De Angelis

’Andana has taken shape in the vast 500 acre Tenuta La Badiola Estate, dedicated to wine and winemak-
ing. Alain Ducasse and Vittorio Moretti (from the Terra Moretti Group) chose to bring this luxurious res-
idence back to life in the heart of the Maremma region, between Rome and Florence. The estate is situat-
ed in Castiglione della Pescaia, in the province of Grosseto, a few miles from the coast, facing the Island of
Elba. Amidst these untamed landscapes, visitors can enjoy a countryside where the land meets the sky
cloaked by aromas of the Mediterranean and the magic of nature in all its rare splendor. Alain Ducasse & Vittorio
Moretti invite you to their latest creation: the most unique, authentic and glamorous Spa in Tuscany at L'Andana -Tenuta
La Badiola. This beautiful facility is surrounded by the soft and harmonious colours of the Tuscan countryside which
set the mood for the pampering to come. The Spa at L’Andana is dedicated to wellness and indulgence and takes you on
a journey basedon the exclusive concept of relaxation of the body and soul with the awakening of your culinary & gour-
met senses. The treatments on offer are impeccably undertaken by a team of qualified therapists and have been special-
ly designed for you by ESPA, using many of the botanical resources indigenous to the Maremma region.
Deep in ESPA philosophy, is the determination to combine the best kept secret ancient and modern therapies with the
finest quality ingredients and skin care advances. ESPA guarantees the quality, the purity and integrity of the natural
ingredients grown at La Badiola, which when combined with modern techniques and t h e “way of life” designed by
Alain Ducasse, will enhance your feeling of serenity and indulgence. H

campba AHaHa 3aHMMaeT OOIIMPHYIO TeppuTopuio B 202 ra, IpHHAIIEKAIyl0 oMecThio bammonma, Ha
KOTOPO¥ BBIPAIIIMBAETCS BUHOTPAJ U IIPOU3BOMUTCS BUHO. AsieH [lfokacce u Burropro Mopertu (u3 Terra
Moretti Group) penruiy BO3POIUTh 3TO POCKOIITHOE ITOMeCTbe, HaXOfsIieecst B cepiiie reorpaduueckoil 30HbI
Mapemma, exartieit Mexxiy Pumom u @ropennueit. Ycanpba pacrionokena B moc. Kacruibone esa [eckaita,
B [IPOBUHITUH T. [POCCeTO, B HECKOTLKUX KHIOMETPAX OT MOOEPEXbsi, HAIPOTHB OCTPoBa JIbba.
HaxonsAch cpeqy JeBCTBEHHBIX Ieii3a)kell, HAIIIM TOCTH MOTYT HACTKIAThCA MPOCTUPAIOIINMIUCS Tepe] HUMU TTaHOpaMaMU
[IPUPOJIBI, OKYTaHHBIMK apoMataMu Cpenn3eMHOMOPbsI, HAXOMISICh HaeqHe C BOJIIEOHO! HPUPOIOI U ee PEIKOil KPacoThl
BeyuKosenueM. AjieH [llokacce u Butropro MopeTTu IpuIIAIIAIOT Bac MOCETUTb UX HOBOE JIETHUIIE: YHUKA/JIbHEMIIINIT,

pockorHbIi, Hactosuwit Cra B Tockase, B otene Andana ycagp6sr La Badiola. 9to kpaciBoe coopyskeHre OKPY>KafOT MATKHE,

TapMOHHUYHbIC LIBE€TA TOCKaHCKOM IpUPOIBL, Haps HETY, HACTpanBas HAa OTIMIHOE PACIIONIOKEHUE TyXa. Cma orens I’Andana
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TO/THOCTBHIO MOCBSIIIICH 3T0POBbIO U HACAAKAEHHIO U MIPUIVIAIIIAET Bac K cebe, pejyIaras SKCKIO3UBHYIO KOHIIEIIIINIO OTAbIXA H PelaKca
UL Tela ¥ IyXa, HO B TO-)Ke BpeMs 37leCh IIPUAETCS HOpadoTaTh TeM OpraHaM YyBCTB, KOTOPbIE OTBETCTBEHHBI 33 CIIOCOOHOCTH
OLICHUTH OTIMYHYIO KyIMHApHYI0 Tpamunuio. IIpemmaraeMele mponenypbl 6e3yKOPU3HEHHO BBINOMHAIOTCS KBATU(QUIMPOBAHHBIM
HEPCOHATIOM M CIIENUAIbHO PaspaboTaHbl 1/ Bac kommanuein ESPA, MCIonbpsyrolieil MHOTOYNCICHHBIE OOTaHHIECKHE PecypChl
IPOM3pacTAIOMKX B 30He Mapemma pacternuit. Punocodusa ESPA 6asupyercsa Ha pellieHHH cOYeTaThb JIydIIne CeKPeThl CTApHHHON U
COBPEMEHHOI1 JIeyeOHOI HayKU ¢ MHIPEIHUEHTaMH BBICOYAMIIIEr0 KadecTBa U IepefoBBIMHI METOIAMH YXOZia 38 KOXKell.

ESPA rapanTHpyeT KauecTB0, 9KOJIOTMYECKYIO YUCTOTY U IIe/IOCTHOCTD HAaTyPa/IbHBIX TPUPOAHbBIX HHI PEAUEHTOB, IPOU3PACTAIOLINX HA
Teppuropuu ycagbOer La Badiola, koTopsle, B cOYeTaHUM € COBpPEMEHHBIMH TeXHIYECKUMU IIPUeMaMU M METOAMHU CO3/IAI0T TOT «CTHIIb

JKHU3HU”, KOTOprI;I 3agyMaH AneHoM I[onacce, n KOTOprI;I IIOapUT BaM HACTOsALIEE TYBCTBO IIOKOA U IIOTHOT'O KOM(bOpTa. |




taste&wine

maremma - tuscany

Acquacotta, princely simplicity

«Acquacotta», KoposeBCKas KpacoTa

by Federica Amenti

he Maremma countryside offers not just
treasures for the eyes, but also better hidden
gems to be discovered and savoured with the
slow pace and wisdom of the seasons.

Here you can discover the greatness of the

ancient culinary knowledge of these lands.

e/IbCKasi MECTHOCTh MapeMMbl CKpbIBAeT He
TOJBKO  COKPOBHWINA, KOTOpble  OHa
IIPETIIOTHOCUT B3IVIAMY, HO U Te, KOTOpbIe
HAJI0 OTKpPbIBATh Ui cebsi, mMpobysi HX C
MEJIJTUTETbHOCTHIO ¥ 3HAHNEM BPeMeH Tofia.
W uMeHHO 3[ech HaM OTKPBIBACTCSl BeIMYHE CTaPUHHON
MYZIPOCTH KY/IMHAPHOTO MCKYCCTBA 9THX MECT.
M3bICKOB, O KOTOPBIX M3BECTHO BOT )K€ B Te4eHHE MHOTHUX
TBICSYE/IETUI, KOTOpble OOOKECTB/ISIUCh ITPYCKaMH,
IepelaBaINCh M3 IOKOJIEHUSI B IIOKOJIEHHE, HO BCerja Co
3HAHMEM TOTO, YTO 10 CPABHEHHUIO CO CJTABHBIM ITPOIIUIBIM He
IO/DKHA ObIa MSMEHWMTHCS HHU OfHA, JaKe MesbJaiiliasi,
neTab. KadecTBO yyke BaKHO caMo IO cebe B MUCCHH B
MapemMe, rpe NPUCYTCTBYeT IIPOCTOTA «acquacotta», B
KOTOpOi1 OyJIbOH W CIEIUU IIPONUTHIBAIOT JIOMTH
ob>kapeHHOTOo XJ1e0a, IIPUIaBast ChIPY U SIUIY HEITOBTOPHUMOE
KOpOJIeBCKOe oyapoBaHue. Vm ske usbickanHble «pappardel-
le» ¢ coycom us s3arraaTunsl, «tortelli», HaroTHEHHBIE CBEKIONM
M TBOPOTOM M 3alpaB/ieHHbIe MSCHBIMH COyCaMU: JIpyTrue
BOJIHYIOIIIVE OIIYILIEHUs 32 CTOOM MapeMMbl.
It Toro, 4TOOBI MOMIOOUTH 3TY 3€MJII0, BaKHO 3HATh €e
HCTOPHIO OT CAMBIX HCTOKOB, M BHUMATe/IbHO BOCIIPUHUMATb

€€ CWIbHbIC U CJIaIKNE, apOMATHbIE U PE3KHE€ BKYChI.
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Pleasures known for millions of years, venerated by the
Etruscans, handed down from epoch to epoch with a skill
which needs to change nothing from the past.

Quality is in itself worth a mission to the Maremma
where it is represented by the simplicity of acquacotta in
which the broth and spices give the lightly toasted bread,
cheese and eggs an unthinkable grandeur.

Or the delicious pappardelle pasta with hare sauce, or
tortelli pasta filled with chard and served with meat
sauce... another thrilling experience at table in the
Maremma. To love this land, it is essential to know it
from its origins and be ready to appreciate its strong,
sweet, aromatic and distinctive flavours.

Against this backdrop, you are only allowed to talk of
simple genuine products, enhanced by the integrity of
their flavours. It is a land of hunters and wild boar, hare
and pheasant are celebrated in a triumph of soups, oils
and wines. Here you can follow roads through olives and
vines, like welcome principles.

Admiring, listening and tasting are the three verbs which
govern a world intoxicated by Morellino di Scansano and
Montecucco, the undisputed nectars of this land, also
generous in offering its incomparable artistic heritage.
The tale ends here, but the story of the Maremma is des-
tined to go on to win ever new elites. H

3,116(:]5 MOXHO FOBOpI/ITb JIUIIIb O HpOCTbIX 1 €CTeCTBCHHBbIX
MpOAYKTaX, IIOJJHOTA BKyca  KOTOPBIX IIOCTOSSHHO
MTOIYEePKUBAETCSA. DTO 3eMJIsI OXOTHUKOB: KaOaHbI, 3aiIIbl U
(basaHbI IPOCIABIAIOTCS B TPUYM(aIbHOM IIECTBUHU CYIIOB,
Macea U BHUH. 3[eCh MOXKHO IPOUTHCH, CJIOBHO KOPOJIH, IO
JOPOTaM OJIMBKOBBIX POII U BUHOTPAJHUKOB.

JIo6oBaThCs, CIymIaTh U MpoOOBaTh — MMEHHO 3TH TPHU
IJIaro/ia BJIACTBYIOT B yrouTenpHoM Mupe «Morellino di
Scansano» u «Montecucco», B MHpe HEKTapoB OOTOB,
B3pallleHHbIX Ha 9TOM ILIePON 3eMJIe, KOTOPask TaK)Ke yMeeT
IIPEIOIHeCTH IIYTEeIIeCTBEHHUKY M CBoe OecleHHOe
XYILO’KeCTBeHHOe Haclenue. Pacckas saBepliiraercs 31ech, HO
UCTOpUM MapeMMbl YrOTOBAHO IIOKOPUTDH €Ille MHOTHUE

npyrue Hebeca. l
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ntering the green landscape of Chianti

is like going on a profound exclusive
journey through the endless ardent
embraces of the gently rolling hills
among noble vineyards and sacred
olive trees. Hills which have preserved their harmony intact,
forged by the presence of man and going hand-in-hand with
the dutiful simplicity of country churches, with imposing

OTpy)keHHe B 3eleHb meiisaxeil KbsaHTn
[IOXO)Ke Ha OTKPBITHE caMuX cebs BO
BpeMsl 9KCK/TIO3UBHOTO U TPATUI[HOHHOTO
MapIIpyTa, KOTOPBI IIPOXOTHUT dUepes
CWIbHblE U OeCKOHeYHble OO0BATHUSA
APUCTOKPATHYHBIX BUHOTPATHUKOB M CBSITBIX OTUBKOBBIX POIII
HEKHBIX XOIMOB. X0/IIMOB, BHEIITHUI BHl KOTOPBIX U3MEHHIO

IPHUCYTCTBHE 4Yel0BeKa. XOJIMOB, KOTOpPble C HEIpPeXONALIei

The black rooster, last emperor of Chianti

YepHbIli NIETYX, NOC/IENHUNA UMIIEPATOP KbAHTH

by Enrico Melis

castles and with the ancient stones of small medieval villages.
The symbol of Chianti recognised throughout the world is
the never-ending backbone of low hills concealing marvel-
lous valleys. Together they form a Renaissance painting
framed by the two gems of art, Siena and Florence.

The way to these historic destinations is lined by vast mead-
ows, coppices and pinewoods, many still bearing an indelible
trace. This vast open-air beauty is also reflected in the impor-
tance of the past, encapsulated by historic dwellings which
still today represent oases of luxury. Or in wellness centres
where the spa philosophy is underlined by touches of every-

rapMOHMEN CIMBAIOTCA C  YOUBUTEABHOM IIPOCTOTOM
JepeBEHCKUX IIEPKBEN, BEIMYECTBEHHDIX 3aMKOB 1 CTAPUHHBIX
OY/IBKHUKOB MaJIeHPKHX CPEeIHeBEKOBBIX TOPOJIKOB.

CumBon KbAHTH, WU3BECTHBII BO BCeM MHpe, - ITO
OeCKOHeYHble TPANbI HEBBICOKMX XOJIMOB, 3a CKJIOHAMH
KOTOPBIX CKPBIBAIOTCA KMBOIUCHbBIE NOMUHBL [Teiisak moxox
Ha KapTHHY a1oxu BospoxneHus, obpamieHHeM KOTOPOI
CITy>KaT JiBe YKeMYy>KHHBI HCKYccTBa, CueHa U OropeHnus.

Ha myTu K 9TMM HCTOPUYECKMM rOpPOJAM PACKUHYIUCh IO/,
Jlyra ¥ XBOWHbIE Jieca, OOJbINEN YacThl0 COBEPIIEHHO

HETPOHYTbIE YE€TOBEKOM. KpaCOTa 1104, OTKPBITbIM HeOOM

chianti - tuscany

day refinement. The greatness of the valleys of Chianti is also
represented by the unique brand symbol, the black rooster,
dating back to 1348 when, according to medieval legend, the
knights of Siena and Florence challenged each other for pos-
session of the fertile valley of Chianti. And in fact, the battle
was not fought between opposing armies, but literally
between two roosters — white for the districts of Siena, black
for the other faction. The Florentines won, because their
black rooster crowed first and the outpost flying the flag of
the fleur-de-lys occupied that land, almost reaching the foot
of the walls of Siena. Along the roads of Chianti, legends
such as that of the black rooster abound and it is a pleasure
to listen to them told by those who have inherited them from
the dawn of time. Emotions bound to leave their mark in the
heart and mind of an exclusive witness of the event.

Here time seems magically to stand still in a land loved and
courted by the whole world. l

ph. Castello del Nero

IIPOCTO 3aBOPAKUBAET, YTOOBI BHOBD IIPEICTATH HIEPEN HAMHU B
BEIMYUU IIPOIIJIOr0, CKPBITOTO OT IJIa3 B HCTOPUYECKUX
TIAJIAIIII0, KOTOPBIE U CETrOfHs SAB/ISIOTCS 0a3UCaMU POCKOIIIH.

B CITA-uentpax ¢urocodus xopomrero caMouyBCTBUSI
MOAYePKUBAEeTC YTOHUYEHHOCTBIO COBPEMEHHOH >KHU3HHU.
Benmmune nonmud KbsHTH TaksKe 3aKII0YEHO U B 9MOIEME 3TOTO
MeCTa, a UMEHHO 4epHOro 1etyxa. [Io cpenHeBexoBoi ereHe,
B 1348 roxmy mpousoria OUTBa MEXY CHEHCKUMH PBILAPIMU
u GIOpeHTHHIIAMU 32 MPAaBO BJIANEHUS IUIOMOPOITHOM
nomHo# Kesintu. MHTepecen ToT akT, 4TO OpyXKue
CKPeCTH/IH He PhIlapu: 60ppba Ita MeXIy ABYMs MeTyXaMu,
rme Gesblit MeTyX BBICTYNAJI 3a JKUTENEN CueHbl, a YepHBII
metyx - 3a >xkuteneit ®mopennun. M mobema jmocramach
MOC/IeTHUM, TOCKOAbKY MX TeTYX NpOKyKapeKasa MepBbIM, a
IIepefOBOM IIOCT IION 3HaMEHaMU C M306pa>1<eHHeM JTAINAT
mpakTuuecku goctur creH CHeHbl, 3aBOeBaB OMM3JIEKaIIIe
semtn. Ha ynouxax Kesutu nerenzs! (kax, HalpuMmep, IereHa
0 neryxe) IIOCTOSIHHO
HePeceKatTCsl MKy OO0, 1
UX HEOOBIKHOBEHHO MPHUITHO
BBLICAYIINBATh U3 YCT TeX, KTO
yHacjlegoBaJl UX  ellle C
He3alaMATHBIX BpeMeH.

Peur wumer 06 asMonuax,
KOTOPBIM IIpeJHa3HAYEeHO
OCTaBUTb C/Iel B cepile U B
yMax JII0JeN, CTaBIINX
9KCKTIO3UBHBIMU CBUIETEISIMI
aToro cobeitusa. Kaxkercs, uro
BpeMsi OCTaHOBUJIOCh, CJIOBHO
[0 MAaHOBEHUIO BOJIIEOHOI
[IAJIOYKH, Ha 3eMJle, KOTOPYIO
Mo6AT U 000KAIOT BO BCEM

mupe. l
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luxury hotel
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pemu MATKUX (PJIOPEHTHIICKUX XOJIMOB, B
nonmvHe Bamp ngu  Ilesa, B cepaule
reorpaduyeckoit 30HbI KbsHTH HAXOIUTCA
Castello Del Nero - 5-3Be3no4HbIi Oy THK-
OTe/b, IIpeaCTaB/IAO NI coboit
TUIUYHBI TIpUMep OOraToro 3aropogHOr0 TOCKAHCKOTO
rocnonckoro goma XII Beka.
Cam 3amok nocTpoeH B XII B. Kak 3aropogHasi pe3ueHI1s
apuCTOKpaTH4eckoil ¢mopenTHiickoit cempu e Hepo,
rep6 KOTOpPOI1, C N3006paskeHHeM CTOSIIIIECH Ha 3aIHUX JIallax
60p30¥1 coOaKH, BUIEH U CeroqHs. BO3BBIIIAIONIUIICS Ha
IOIMHOM 3aMOK JJaeT BO3MOYXHOCTh ITAHOPAMHOTO 0630pa

KPaCUBENIIINX XOIMHUCTBIX MeM3aKei.

Castello del Nero Hotel & Spa

Body and soul in equilibrium

lapMoHusA Tema u nyxa

by Elena Chernikova

n the Val di Pesa in the heart of Chianti, surround-

ed by the gently rolling Florentine hills, the

Castello Del Nero five star hotel boutique is a typ-

ical example of a 12th century Tuscan stately

country home. The castle dates back to the 12th
century when it was the country home of the noble
Florentine Del Nero family whose coat of arms with a ram-
pant greyhound can still be seen today. Located above the val-
ley, from all sides of the Castle you can admire the delightful
scenery of the hills. The Castello del Nero offers all the com-
fort and services of a luxury holiday centre, incomparable
with any other similar property in Tuscany. There are original
frescoes, vaulted ceilings and fireplaces in both the communal
areas and some of the rooms, revealing the fascination and
history of this old stately home. Each of the rooms and suites
is unique, all meticulously restored, elegantly furnished and
with the most innovative technology. The Ristorante La Torre
offers a unique gastronomic experience, thanks to the impec-
cable service of the staff and typically Tuscan flavours pre-

pared by the Chef. On the terrace or around the swimming

-

pool, surrounded by the oasis of peace

and quiet offered by our charming gar-
dens where you can pass pleasant restful days, or in the well-
ness ESPA centre where delicate natural aromas and skilful
plays of light create a tranquil atmosphere in which to relax
and enjoy the beauty of the Tuscan hills... here you can
restore the balance of body and soul and rediscover your nat-

ural vigour and creative energy. l

TILL Lk

¥

§

;
:
H
- -
i
—
=
=
=

=

=

Orenp Castello Del Nero mpemmaraer koMmbopT U ycrIyru
POCKOIIIHOTO MeCTa [UIsi OTAbIXa U He MMeeT cebe PaBHBIX
cpenu mono6HbBIX Biasenuil B TockaHe.

Opurunanabable Gpecku, CBOAYATbIE MOTOMKA U KaMUHBI
HaXONSTCS KaK B OOIIENOCTYIHBIX MeCTaX, TaK U B
HEKOTOPBIX HOMepaX, MU SBIAIOTCA CBUIETEISIMU U
HOCHUTE/SIMU OYapOBAaHUSA M HUCTOPUU ITOTO CTAPHHHOTO
BrageHus. Kak/IbIii HoMep M KaXK[BII «CBIOT» abCOMIOTHO
YHHUKaJIeH, BCe HOMepa TIIAaTeIbHO OTPeCTaBPHPOBAHBI,
9JIETAHTHO OOCTaBJIEHBI W OCHAIIlEHBI B COOTBETCTBHUM C
camoy mepemoBoil TexHonmoruein. Pectropan La Torre
IpemyaraeT TOCTAM YHHUKaJIbHBIE TaCTPOHOMHUYECKUE
U3BICKM, Oe3yKopusHEHHOe  OOCIy)XHBaHME "
TPagUIHOHHBIE TOCKAaHCKHe OJi0ma, NPUTOTOBICHHbIE
med-moBapom. Ha teppace wam y 6acceiiHa, Ha JIOHe
YMHPOTBOPEHHOTO 0as3¥ca Halllero IUBHOTO IapKa, ITe TaK
MPUATHO IPOBOAMUTH BpeMs U OTHbIXaTh, WIH XXe B
osgopoButenbHOM ESPA 1eHTpe, Iie TOHKME apoMaThl U
IIpONyMaHHas UTPa CBeTa CO3IAI0T CIIOKOMHYI0 aTMocdepy,
B KOTOPO# MOXHO TIIOJTHOCTBHIO paccmabuthbcs |
HaCJIagUThCS KPACOTOM TOCKAHCKHUX XOJIMOB, - 371eCh IyIlla U
TeJIO BEPHYTCS B COCTOSIHYE TAPMOHHHY U paBHOBECHS, 37IeCh
Bbl BHOBb OOpeTeTe MPUPOIHYIO I>KHU3HEHHYIO U

TBOpYecKyo cuy.a ll
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Gold&Silver

A precious wine can be adorned with a precious label

Bottles of Capannelle wine can be labelled with a precious metal foil, either
gold (18 carat) or silver (fineness 925). The vintage is punched in the label
using a special press made by Capannelle. The back label is inscribed with
whatever information the customer chooses. An invaluable and exclusive
gift, the bottle is presented in a casket of figured Italian walnut finished

with gloss lacquer, made especially for Capannelle.

Loc. Capannelle, 13 - Gaiole in Chianti
Siena - Italy

Ph. +39 0577 74511 - F. +39 0577 745233
info@ capannelle.com

luxury travel & leisure

global luxury italian company

real estate _ events organizer

sin elite group

luxury travel & leasure

porto cervo - cagliari - moscow - kiev
+39 070 651117 - 683059 - www.sinelite.it - info@sinelite.it
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onesty and intransigence, this rich

land has certainly inherited them from
one of its founding fathers, the “Iron
Baron”, Bettino Ricasoli. He is respon-
sible for inventing that mixture of
grapes which has been the strength of Chianti since the 19th
century in the Castello di Brolio. And here it is — seven tenths

Sangiovese, two Canaiolo and one of either Malvasia or

Trebbiano. If you slip up, you're asking for trouble, it would

The iron baron
and the red alchemist

/Kesnesnbiit bapon
1 KpacHbIN aIXUMUK

by Augusto De Angelis

OPSIIOYHOCTh U TPSIMOTHHEHHOCTH:
6oratas 3emJIs YHaclIemoOBaga O9THU
KadyecTBa oT CBOHUX OTI[OB-
OCHOBaTeJIeH, KakK, Harpumep, «Barone
di Ferro» («JKemesnoro bapona»), T0
ectb berruno Puxkacoste. Umenno o B XIX Beke co3maal B
3aMKe Dbponmo 9kckiaosuBHYIO (opmyry, KoTopas
cYnTaeTCss CUMBOIOM KbsHTH, CHMBOJIOM €0 BUHA.
dopmyna TakoBa: CeMb AECATHIX YacTeH BUHOTpama «San-
giovese», IBe ecsAThIX yacTu «Canaiolo» n ogHy yacts «Mal-
vasia» win ke «Trebbiano». I HM B koem ciiydae He
orcrynaiite ot (opmynbl, mHade OyleT IOABEPTHYTa
nopyranuio dectb Yepnoro Ileryxa, KOTOpBII BOT yXKe ¢
1348 roga sABIAETCS CUMBOJIOM BHMHOJEIOB 9TOi 06IACTH.
3mech BUHO UJIET HA BeC 30JI0Ta, U MMEHHO Iepuon cbopa
BHHOTPAJIa SABJISETCS BA)KHBIM 3HAKOM OTTHUIMSL.
ApoMaTsl KpacHOTO BHHA M3BECTHBI BO BCEM MUpE, Belb
OHO CTAJI0 ONHUM U3 CUMBOJIOB Mranum (U ocraercs
TAKOBBIM) Ha MEXX/IyHAapOJIHOIT apeHe, CTAHOBSICh 9MOJIEMOI
YyOAYHBIX YpOXKaeB cerofHs. A MbI OBl XOTeIH Bam
pacckaszarh 0 KpacoTe MapLIPyTOB, IPOTSHYBIINXCS BIIOJIb
9THUX JIOJINH, [7Ie BUHOTPA/IHbIE JIO3bI U OJTUBKOBBIE I€PEBbS
CTaIu eAMHCTBCHHBIMU XO35ieBaMH - M IIyCThb 3TO HE

IIOKAKETCA BaM HFpOﬁ C/0B! Be,[[b HMMEHHO 3I0€Chb, B 3THUX

ph. Castello del Nero

mean risking the honour of the Black Rooster, the symbol adopted by the vine growers of these lands since 1348.

Here wine is gold, and its seasonality distinguishes between one time of life and another. But now the perfumes of the world’s
most famous Red (even today, one of Italy’s flagship products) must take a back seat while well-deserved prominence goes to the
beauty of the itineraries through these valleys where vines and olive trees are the uncontested masters. While travelling within
these wonderful boundaries it is a delight to discover how the Tuscans manage to obtain the best from their land. There can be
no doubts about this. Their recipes from pasta to main courses and fabulous desserts conjure up that genuineness abandoned
elsewhere, but which here has always been considered a valuable asset. Now the time has come to no longer watch from the side-

lines, but to become active participants around the well-laden table of Chianti. l

JKUBOIIMCHBIX 00/TaCTsIX, IPUSATHO OTKPBIBATH JUIsL Ce0si 3HAHME TOTO, KAK TOCKAHIIbI YMEIOT IOITy4YaTh OT 3eMJ/IH BCE TO CaMoe
JIydlilee, YTO OHAa MOXKET MM JaTh. [, HECOMHEHHO, YTO MX PELENThl, KaK [UIs IEPBBIX, TAK M I BTOPBIX OJIION, a TaKKe
IIPEeBOCXOJHbIE JIeCePThl, BOCKPEIIAIOT B IAMATH €CTeCTBEHHOCTD, JaBHO YTPaueHHYIO B JIPYIMX MeCTax, a 37ech Bcerja
CYUTABIUIYIOCST 6oraTcTBOM. M BOT, HACTa/ MOMEHT CTaTh y>Ke He CBUJETE/ISIMU, A YIaCTHUKAMH ITHpPa 32 CEPBHUPOBAHHBIMHU

cronamu Kpautu. ll
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Experience the luxurious
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Grand Hotel Continental
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franciacorta

lombardy

3TUOBI IPAIBI 3€JIEHBIX XOJIMOB,
IIPOTSHYBILIENCA OT 03epa l3eo no monuHel
peku Onbo: MBI HaxXOmMMCSl B oOmactu
dpanyaxkopra, IOTYYUBIIEH COOCTBEHHOE
HasBaHMe OT (PPAHIIY3CKOTO CJIOBA «curtes
francae», KOTOpPBHIM Has3bIBaM HeOONMbINHE OeHeNeKTHHCKIE
OOILMHBI, NTOCETUBIINECS B 9THX KpasxX B 9IOXYy IO3IHETO
cpenHeBekoBbsi. OOIIUHBI, KOTOpbIE IOCTOSHHO POCIH,
IIOCKO/IBKY He ObUIM 00/1araeMbl HUKAKMMH HaIOTaMH.
BoT yumb BBO#HAA 4acTh K ouapoBaHuio PpaHYaKkopTHL, B TO
BpeMsi KaK CaM paccKa3 IIPeACTaBjsieT OO0 CIUleTeHue
MHOTOYUC/IEHHBIX BUHOTPATHBIX 7103 M HCTOPUI, KOTOPHIM
YTOTOBAHO yBJledb 3a cOOO¥ YUTATEs 110 JOPOraM HETIOXOKUX
Opyr Ha JApyra >KeCTOB, Belb KAKIBIA U3 HUX OCTaBJsAET
cOOCTBEHHBIN CJIeNl B UCTUHHOI, HO HEOIy TUMOM JIyIIle.

N umenno 30€Cb BO3HHUKACT JKEJIaHUE OCTAHOBUTD 6er

“Franciacorta, the privileges of an enchanted world”

“®paHYaKopTa, IPUBWIETUH 3a9aPOBAHHOTO MHUpPA~

by Umberto Aime

olling green hills snaking from Lake Iseo to
the plain of the Oglio River... this is
Franciacorta. Its name derives from the curtes
francae, the small Benedictine communities
who settled there in the early Middle Ages,
free to grow without constraints or excessive taxation.
This is just a foretaste of the fascination of Franciacorta.
Steeped in a nostalgia difficult to resist, the rest is a complex
tale woven from innumerable lives and countless stories, an
infinite succession of unique acts and actions, each one leav-
ing its mark on an imperceptible but authentic soul.
You can’t help wishing that time could stand still here... and
in fact it does, letting itself be taken prisoner by nature which
rules over villas and farmhouses, woods and hills, towers and
castles, rivers and lakes, sanctuaries and abbeys, olive groves
and meadows. When travelling through this charming land
with its many faces, each with its own particular fascination,
you have only to choose the aspect which appeals to you
most, the one which best evokes and receives your most inti-
mate thoughts. Franciacorta has been and still is a favourite
with the aristocracy who built their country homes here, sur-
rounded by scenic gardens and centuries-old parks.
Nearby is the enchanted world of the lakes, from Lake
Maggiore to Lake Garda, Lake Lario and Lake Sebino, an

BpeMeHU. BpemeHu, KoTopoe B JeHCTBUTEIbBHOCTU 3aCTBLIO,
IIOCKOJIBKY caMo CcTaao IUIEHHUKOM IPUPOABL,
TOCIIONCTBYIOLLEH Ha BWUIAX U B 3aTOPOJHBIX JOMAX, B JIECaX U
Ha X0JIMaX, B OaIIIHAX U 3aMKaX, B peKaX U Ha 03epax, B Xpamax
1 ab0arcTBax, B BUHOTPA/JHUKAX U Ha moysix. [TyTemiecTsue 1mo

3TON HperaCHOI;I 3€MJI€ HECET KaXAOMY M3 Hac COOCTBEHHbIE

T ——

irresistible attraction for travellers from northern Europe since
the earliest times. Today, despite the numerous transformations,
the great lakes have lost none of their ancient fascination.

As ancient as the art of taming the beneficial force of water at the
service of a healthy body and mind, following harmonious itin-
eraries in direct contact with nature to maximise the effect of the
treatments. It has been said of this place: “It is a secluded refuge,
a maternal womb from which to be reborn”. It is an unequalled
description, perfect as the poetic synthesis of the emotional
attraction of travelling in a land responsible for the extraordi-
nary force of Italy’s great families who have built their story on
the pleasure of living and celebrating in Franciacorta, treading
the cobblestones of ancient villages looking out over tongues of
sand edged by jagged promontories. Then there is another quo-
tation to conclude this tale: “Here colours, perfumes and
melodies are not celestial offerings, but the precious gifts of a

land fit to compete with the magnificence of Eden”. B

1 HEIIOBTOPUMBbIE BIIEYATICHNUS, BHIOOP HOBBIX MECT, B KOTOpPbIE
MOYXHO CMOTPETBCSI, CJIOBHO B 3epKajo, M IJle MO)KHO OCTaBUTb
caMble COKpOBeHHble MbIcin. PpaHuyakopra Bcerma ObUia u
OCTaHETCsl MeCTOM, KOTOpOe apUCTOKpaThl BBIOpAIH IS
MIPOXKUBAHNUA, €e CeIbCKass MECTHOCTD IIpeJIaraeT >KUBOIMCHBIC
cagpl U MHOTOJETHHE TapKU. A COBCeM PSIOM HaXOOUTCS
3a4apoBaHHBII MUp 03ep: o3epo Mamxope u lapma, /lapuo u
Ce61HO, KOTOpBIE C He3aNaMATHBIX BPeMeH IIPUBJIEKaI Ha CBOU
Oepera myerectBeHHHKOB 13 CeBepHoit EBporbl. CeromHs, mocie
MHOTOYHC/IEHHBIX H3MEHEHU, Be/IMKHUe 03epa He yTPAaTUIN CBOETO
CTApUHHOTO O4YapoBaHUA. KpoMe TOTO, 371eCh TaKKe COXPAHMIOCH
U CTaPUHHOE MCKYCCTBO YKPOIEHHs 6IarOTBOPHOI CHIIBI BOIBI,
IIOCTaB/ICHHOM Ha CTyXOy 30POBOMY TENTy U IyXY.

1 Bce 9T0O B TapMOHUYHOM COEIUHEHUH, B HEMOCPENCTBEHHOM
KOHTAaKTe C IPHUPOMOI, YTO 3HAYUTENTBHO YCHIMBAET MOMB3Y OT
npouenyp. IlyTelrecTBeHHUKY TaK OIMCBIBAIM 9TU MecTa: «IJTO
TailHOe YOeXMIIe, PYCIo, Haloliee POXKICHHE HOBOM >KU3HU».
Becomo6Hoe, coBepilieHHOE 10 CBOEMY ITOITUYECKOMY
BBIPAYKCHUIO OIMCAHHE TOTO, KaKHe NMEHHO YyBCTBA 3aCTAB/IAIOT
COBEpIIaTh ITyTeLIeCTBUE IO 3eMJjle, M3 KOTOPOIl YeplaioT
COOCTBEHHBIE  CWIBl ~ M3BECTHble  HUTAIbSHCKHE  CEMbH,
HOCTPOMBIIKE COOCTBEHHYIO HCTOPHIO M3 YAOBOJBCTBUH OT
KU3HN U papocTelt Bo PpaHYakopTe, MPOTYINBABIINECA IIO
CTAPUHHBIM TOPOIKaM, BBIXOJAIIMM Ha IeCUaHble IUISKHU,
n3pe3aHHble CKalAMU.

1 ™Mbl 3aBepiiaeM Halll pacckas elje OfiHOM IuTaroii: «lIBera,
apoMaThl M MEJOAMM 37eCh He SIBIAIOTCA fapoM Hebec, HO
OpParolleHHBIMU HapaMU 3eMJIH, BeJIuYhe KOTOPOH MOYXKHO

CPaBHUTD JIMIIb C BEIMIUEM Pag». A

ph. L'Alt
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luxury hotel franciacorta - lombardy

NO STRESS - At the Albereta, we want to talk to you about harmony as the ability to recognise when the body and mind need
rest. “Stress is an excess’, says Henri Chenot. “Our body always gives alarm signals, a pain here, the intestine playing up, a
headache... The body tries to attract the soul’s attention, saying: stop and listen to me”. Three days of total concentration on your
body will help you understand the language of your vital energy and rediscover the importance of every minute of your life.

THE BODY - Do you dream of achieving the tone and perfection of someone who has been defined as “The Body” par excel-
lence, Australian model Elle MacPherson? At the Albereta we know all her beauty secrets because we have had the pleasure of
welcoming her as our guest. Based on the programme followed by the model and actress during her stay, the Espace Vitalité Henri

.— ’ Chenot team of doctors and
professionals have developed a
special intensive and effective
programme to get back in

shape. Seven days entirely ded-
icated to detoxifying, draining,

toning, slimming, stimulating

Albereta, rediscovering a healthy mind and body

and revitalising. Seven days of
customised treatments, a per-

sonalised detoxifying diet, pri-

BepHYTh OpraHn3mMy HaWIYUIIIYIO
ICUX0PUUIECKYIO POPMY

by Federica Amenti

vate yoga sessions and medical
and dietary check-ups.

Your purified remodelled body
will radiate beauty and so will

your soul, happy to rediscover

urrounded by a centuries-old park, all the TOMAIOMIUA B POCKOIIHOM BEKOBOM IIapKe,

an image in which it can reflect

refined rooms and suites in the Albereta Relais

& Chateaux are unique. Let yourself be tempted

by Gualtiero Marchesi’s cooking, or opt to

rediscover perfect health and fitness in the
Relais’ wellness & medical spa, the Espace Vitalité Henri Chenot.
The Espace Vitalité Henri Chenot in the Albereta is the wellness
centre par excellence, a space where you can think about noth-
ing but pampering yourself. The quest for harmony which is its
raison d’étre is also expressed in the architecture, with a bal-
anced mix of empty and solid spaces, brightly lit areas, inter-
ludes of shade and water features. More than 40 years of expe-
rience has enabled Henri Chenot to develop a unique method.
Courses of treatment conceived to restore maximum health and
wellness to body and mind with exclusive techniques for detox-
ifying the body and reactivating the energy channels and bodily
functions, customised to your specific needs and in harmony
with the principles of Biontology, the scientific discipline com-
bining the principles of Chinese medicine with the most
advanced techniques of Western medicine, based on an under-
standing of the evolution of the human body’s vital resources in
the various phases of life. The team at the Albereta’s Espace
Vitalité Henri Chenot has developed a special selection of pro-
grammes providing effective answers to specific needs for well-
ness and fitness, including programmes for detoxifying the body
and recovering renewed energy and vitality after a particular
period of psychophysical stress, or for toning and remodelling
the body through a genuine shock treatment.

orenb L'Albereta Relais & Chateaux mpemaraer
TOCTSIM M3bICKAHHBIE HOMepPa U «CHIOTBI»,
KK/bIIl M3 KOTOPBIX CTPOTO MHAUBHYAJIEH.
3mech BBI CMOYKETEe MOJAThCS KYIMHAPHBIM
cobmasHaMm [yanTbepo Mapkesu WIH e IIPOUTU KypC IIOTHOTO
BOCCTaHOBTeHHsT Gopmbl B Cra-leHTpe, paboTaIneM IpH
orese Relais, - 'Espace Vitalité Henri Chenot.
OsnoposutenbHbiit enTp LEspace Vitalité Henri Chenot oresst
L’Albereta siBjisieTcsi MECTOM O3/I0pPOB/IEHHsI B TIOTHOM CMBICTIE
9TOrO  CJIOBA, 37€Ch BCe IOMYMHEHO €IMHOI Ienu: 3abote O
COOCTBEHHOM CAMOYYBCTBUU. OJTO BBIPAKAETCS [aXke B
APXUTEKTYpe, CO3[jaBaeMOIl PABHOBECHEM MEX[Y IOTHBIMHU U
HOYCTBIMM ~ HPOCTPAHCTBAMHU, MEXKIY HPOCTPAHCTBAMHU,
3QTUTHIMU CBETOM, [1ay3aMH T€HHU U UTPOIL BOJSHBIX CTPYIi, BCe
9TO BBIPA)KAET TOT YK€ IIOUCK FapMOHHH, KOTOPAst OIYIIEB/IsAeT U
oTpakaeT cMbICK aToro coopyskerus. Anpu Illeno (Henri Che-
not) paspaboTan yHUKaIbHBIN METOJI, IPOBEPEHHBII Hojee 4em
COPOKAJIETHUM OIBITOM. Kypchl Ipolenyp cClelnaabHO
HPOIYMaHbl I TOro, 4TOOBI BEPHYTh OPraHU3MY €ro
Hawtydinyio ncuxodusndeckyio ¢Gopmy, HCIOIb30BAHKE
9KCK/TIIO3MBHBIX TEXHUK IE3MHTOKCUKAIMU M aKTHBU3AIUU
9HEPreTHYeCKNX KaHAIOB U (PYHKIMIT OpraHMaMa Ipu Cyrybo
UHIMBU/IyaIbHOM TOIXOfle, C y4eTOoM creludpuIecKux
TPeOOBaHMII KaXJOro OTJEJIbHOTO 4eJI0BEeKa, - BCE 3TO
OCYILECTB/ISIETCSL  COIVIACHO IPUHIMIAM DBHOHTONOrMU -
HAYYHO! MMCUUIUIMHBI, COYeTalolleil B cebe IPUHIUIIDI

KMTANCKON MEJUIIMHBI C CAMBIMHU II€PeJOBbBIMU TEXHUKAMU

itself with joy. B

3aITa/[HOIT MEIHUI[MHBI, OCHOBAHHON HAa NOHMMAHUM 9BOJIOLMH >KUSHEHHBIX PECYPCOB UeNIOBEYECKOTO OpraHM3Ma Ha
Pas/IMYHBIX BO3pacTHBIX dTamax. [lepconar mentpa Espace Vitalité Henri Chenot orers L'Albereta B3sr Ha BoopykeHue
CIlela/ibHble IIPOrPaMMBI, CIIOCOOHBIe HaTh 3((eKTHBHBI OTBeT Ha crenuduyeckue TPeOOBAHUSA XOPOLIETO
CaMOYYBCTBUS ¥ BO3BpaIeHUss OPMBI, CPEAN TaKMUX IIPOrPaMM — Ta, KOTOpas CIOCOOCTBYET BBIBENEHHIO TOKCHHOB M3
OpraHMsMa U BOCCTAHOBICHHIO OGHOB/ICHHOI 9HEPTHH M )KUSHEHHON CHJIBI IOCIE TIEPHOAA 0COOOT0 IICHXO(PUUIECKOTO
cTpecca, a TakkKe IPOrpaMMBbl, TOMOTAIOIIYe BEPHYTh TOHYC U IMPUAATh 60jiee XOPOIIyIo (DH3HIeCKyIo (hOPMY Tery, 4To

JIOCTUTAETCS 6}1ar011apﬂ CaMOJT HACTOSAIIEN YHAPHOM TE€PAITHH.,

HET CTPECCY - B orernte L' Albereta MbI XOTHM IIOTOBOPUTD € BAMHU O TAPMOHUY KaK 00 YMEHHH PacIIoO3HAaBaTh TOT MOMEHT,
KOI/JIa TeJI0 ¥ AyX HY)KHAITCA B oTabIxe. «CTpecc — 3TO M3/IUIIECTBO, - ToBOpUT AHpH IlleHo, - 1 HaIll opraHusM Bcerza
IOCBUTAeT HaM CHTHAJIBI TPEBOTH: 00/Ie3HEHHBIE OLIYIIeHNsA, Ialolee cOOI MHIeBapeHHe, rooBHag 60mb. Teno cryuur B
IBEPH JIyXa, YTOObI COOOIINTD HaM: OCTAHOBHUCDH U ITOCTyIIall MeHs. Tpy [HsA a0COMOTHO KOHIIEHTPALMHU Ha BaIlleM Tejle

Hay4JaT Bac CIyIIaTh SA3BIK Balllel )KUSHEHHON 9HEPTUHU, IIOMOI'YT IIOHATh BAXHOCTD KayK/I0¥ MUHYThI BAILI€N JKU3HU.

TEJIO - Bxomut i B KPYT BAIIMX JKeJIAHUI ¥ JKeJlaHWe ObITh B TOHYCe, B OTIMIHOM (pusmueckoit popme, momo6GHO TOW,
KOTOPYIO TOCTHIJIA YKeHIIIHA, [T0TyduBIas HapuiarenbHoe nms “The Body”, - Ml iMeeM B BHAY aBCTPaIHIICKYIO0 MOIE/Tb
Amb Makdepcon? L Albereta 3HaeT Bce ee ceKpeThbl KPacoThl, IOTOMY, YTO OHa TOYKe OblIa HaIlIeil TOCThEI, 1, BIOXHOBUBILIKCH
[IPOrpaMMOIi, KOTOPOil CIeIoBafa caMa MOJe/lb M aKTpUca BO BpeMs IpeObIBaHUsS y HAC, BPayaMU-dKCIEPTAMH H
npodeccuonanamu, paboraomumu B Espace Vitalité Henri Chenot, 6b110 pazpaboTano crielanbHOe MpeUIoKeH e 110
HUHTEHCUBHOMY 1 3 b eKTUBHOMY BO3BpaIleHUio (usiaeckoit popmbl. CeMb [IHET, TOMHOCTHIO TIOCBAIIEHHBIX OUUIIEHUIO
OpraHusMa, ITPeHUPOBAHUIO, TOBBIIIEHUIO TOHYCA, TMPUOOGPETEHUIO CTPOHHOCTH, CTUMYIUPOBAHUIO, BOCCTAHOBIEHUIO
JKUSHEHHOI Cibl... CeMb IHEI IpoLeayp Ha 3aKas, HHAMBHUAYAIbHAS OYMIAIOIIAS OT TOKCHHOB [IMETa, YaCTHBIE CEaHChI
HOTH, MEMUITMHCKIE OCMOTPBI M KOHCY/IBTAIINN IUETOJIOTOB. Baliie Teto, OYnINeHHOe OT TOKCHHOB ¥ TIOTyIHBIIIee HOBYIO
bopmy, BHOBb 3aurpaer KpacoToii, Tak)Ke M Bl JyX, KOTOPBII BO3paayeTcsi BO3BpAIeHHIO 00pasa, B KOTOPOM OH C

pamoctoio otpasurcs. ll
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The great mother
of Red and White

Benukue OTIIbI
KpacHOTO U 6e710TO BUHA

by Alessia Santandrea

Consorzio Franciacorta - ph. Giangiacomo Rocco di Torrepadula

t is once again the Benedictine monks who
are responsible for the skill with which
vines are cultivated in these parts. But the
results of the harvest is not to be seen in

the light of the sun, but underground in
recesses smelling of must and mould. Here, in these
cellars under the cobbles, the art of winemaking has
been refined as nowhere else, without ever abandon-
ing the traditions of a centuries-old culture.
- To the point where the land has given its
name to a style of production
recognised at European level in

2003 as the maximum expres-
sion of excellence and high
quality production.

There is a secret behind this
ability to attract attention,

but in these pages it can
only be revealed in words.
The honour should, howev-
er, go to the masters of wine,
the angels of the cellars,
always willing to tell their

OHAaXHU-
OeHemIuKT
X H I B
ABNATCA
OTHaMu
HCKYCCTBA 1o B3PaIlMBaHUIO
BUHOTPAJHUKOB B 9TOI 00/1aCTH.

Ho pesynbsraTsl BUHOIEMNS MBI HaliieM He IIOf
COJIHIIEM, A T10]], 3eMJIEH, B TPYIHOIIPOXOAUMBIX
rajepesx, IPOIUTABIINXCS 3allaXaMU Cycaa U
IUteceHu. B morpe6ax, BBIPBITHIX MOJ OyTbDKHOM
MOCTOBO¥, O6GBUIO  OTTOYEHO  HCKYCCTBO
BUHOJE/NS, KOTOPOE NOCTUIJIO 3/1€Ch HEBUIAHHBIX
BBICOT, HM pa3y HE HapylUMWB TPajMLUAN CBOEH
MHOTOBEKOBOM KYAbTYypbl. 11 MMeHHO 3Ta 3eMIIsd
Iaja  Ha3BaHUE  TEXHUKE  IPOU3BOACTBA,
npusHaHHoil B EBpome B 2003 romy BbIpakKeHHMEM
BBICIIIETO IPEBOCXOMICTBA M BICOKOKa4eCTBEHHOTO
IIPOU3BOICTBA.

YMeHUe MOKOpPUTH MyONIMKYy OKYTaHO TailHOI,
KOTOPYI0O MOXXHO PAacKpbIThb Ha 3THUX CTPaHMIAX
JIMIIb CI0BAMH, HO 9TO JO/DKHBI CHE/IaTh MadCTPO
BHHOJIE/INsSI, aHTeNbl IOrpe6oB, Bcera TOTOBBIE
[IOBefaTh IpeKpacHble HCTOPUU O romax cbopa
BHHOTpaga M O OYTBbUIKaX, pPacCTaBJIEHHBIX IIOJ
9TUMH CBOJYATBIMM IOTOJKAMH, KOTOPBIE

oaAEp>KUBAIOT TOJICThIE CTEHBI.

_q-‘l
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wonderful tales of vintages and bottles born or aged in these
long vaulted galleries separated by thick walls. And vis-
iting the wineries is without doubt one of the best ways
to discover the most intimate heart of Franciacorta.
These sacred places are often to be found inside old vil-
las and mansions, reserved custodians, but also able to

intensify the palate’s fascination with the sparkling

wines produced by the classical method of in-bottle

refermentation of grapes grown in fields bordered to the
north by the banks of Lake Iseo, to the east by the
foothills of the Rhaetian Alps, to the west by the River
Oglio and to the south by Mount Orfano. But Italy’s best
sparkling wines are not the only wealth of Franciacorta.
This is also the homeland of thrilling still reds and
whites. Yes, its wineries are certainly worth visiting, in
religious silence, to taste its nectar with that passion

intrinsic to the pleasures of life. H

N umenHo 1 9KCKYPCHM IO ToTrpebaM sBISIOTCS
HanbojIee MHTEPECHBIM ITy TEIIeCTBUEM [JIs1 TOTO, KTO XO4eT
OTKPBITH I cebs mynury OpaHdakopTHL.

OueHp 4YACTO 3TU CBATBIE MeCTa PaCIOJIOXKEHBI Ha
TePPUTOPUU CTAPUHHBIX BWIUI M HOBOPLOB, SABIAACH
MOJYQJIMBBIMU XPAaHUTEIAMHU, PALyOIINMHU IOCEeTUTEIeH
BKYCOM HIPUCTBIX BUH, IIPOM3BEIEHHBIX K/IACCUYECKUM
METOIOM U3 BHUHOTPAfa, BBIPAIEHHOTO Ha MOJAX,
OTPaHMYEHHBIX Ha ceBepe Oeperamu o3epa Mseo, Ha
BOCTOKE — CKJIOHaMU AJIbII, Ha 3amajie — osepom O1bo, a Ha
fore — ropoit Opdano. Ho Bo Opanyakopre HAXOMSATCS He
TOJIBKO JIYIITNe UTAIbAHCKHe BHHA. OHa TakKe SABIACTCA
POIMHO¥ ITPEBOCXOHBIX KPACHDBIX U O€/IbIX BHH.
HecomMHEHHO, CTOMT IOCETUTH €€ BHUHHBbIe morpeba s
TOTO, YTOOBI B PEJUTHO3HOM MOJYaHUHU MOIPOOOBATH MX
HEeKTap CO CTPACTblo, OTIMYAIOUIENl HMEHHO yMEHUe

HaCIaKIaTbCA JKU3HBIO. [ |
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Corte delle Dolomiti, the pleasure of mountain.

In Sin Elite Reale Estate
perfection may have many aspects.

I[O)IOMI/ITOBI)IC ropbl, HACIAKACHUE B TOpax.

C «Sin Elite Real Estate» coBepIllgHCTBO MHOTOT'PaHHO.

by Guido Concas

ot

The new villas
A modern dream commenced more than 50 years ago

It is a weighty responsibility to undertake housing developments in one of the most beautiful places in the world; you must ensure total

respect for the environment to enable the future inhabitants to revel in its beauty. This is the challenge that half a century ago faced the
renowned architect Edoardo Gellner on planning the hamlet of Corte delle Dolomiti, only a few kilometres from Cortina D’Ampezzo.
Today Corte delle Dolomiti has come to represent a reference point for the entire sector of alpine architecture.

The new Villas in Corte were designed to complete the project in the same context and applying the same respect. Situated in the midst of
a large private woodlands, each Villa faces South overlooking the Majestic Mount Pelmo through the glass picture windows. They are at
the same time both a nest and a refuge to protect against the harsh winters and provide a stage view over the performance of the Dolomites

i Hosble BumiIbI

cmopust 00HO1i cO8peMeHHOT Meumbl ONUHOT 8 Non6eKa

CTpOHTb KIIbe B OJHOM H3 KPACHUBEMIIMX MECT MHpA, 9T0 GO/IbIIIast OTBETCTBEHHOCTh. OUeHb BOKHO OEPEXHO OTHECTHCh K OKPY>KAIOLIIeit
TIPHPOE, ITOGBI TOT, KTO TaM KUBET, CMOT HACIAKIATCS ee KPacoToil. VIMEHHO 9Ta Tpy/Has 3ajiada CTOSUIA [Iepeft BE/IMKIAM apXUTEKTOPOM JI0apao
Te/utHepoM, KOTOpBI IoBeka Hasap cospan mpoekT xommwiekca «Corte delle Dolomiti», pacrionoxeHHOrO B HECKOIBKMX KIJIOMETPAaX OT
ropHO/IBDKHOTO KypopTa Kopruna [I’Amrrento. Ceronnst «Corte delle Dolomiti» siBaTcs mpeKpacHbIM HPUMEPOM /IBIIHIACKOM APXUTEKTYPBL.
Hogsie Bimbt komutekca «Corte delle Dolomiti» mpencrassior co6oit 3aBepIiiaoriuii atar npoekta. OHu pacoaraioTcs B TOM Ke YHBUTETbHOM
MeCTe, 9TO CaM ¥ KOMIUIEKC ¥ XapaKTepU3YIOTCS TAKUM ke GepeKHbIM OTHOLIEHHeM K IPHpOJie. BUUIbl HAXONATCS HA TEPPUTOPHH GOTBIIIOrO
YaCTHOTO Jieca. Yepes IX OrpoMHbIe OKHa, 00palIleHHbIe Ha I0T, OTKPhIBACTCS BUJ HA BE/IYECTBEHHYI0 ropy I1ebMo. T BB, YIOTHOE YOEXKHIITE,
SAIIHLIAOLIIEE OT CYPOBOIT 3UMBI 1 OJHOBPEMEHHO JIAIOLIIee BO3MOKHOCTD HACTAIUTHCS IyfIeCHBIM BHIOM JI0/IOMHTOBBIX AJIBIL.
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Quality in construction with no compromise

The Corte delle Dolomiti Villas are developed starting from a fundamental premise: a solid base, no compromises of any kind with regard to mate-

rial quality and design options.

The Villas have been designed and certified as Class A in compliance with the CasaClima specifications, developed to afford the highest quality
living standards for all seasons and at all times. Natural materials such as wood and clay are an integral part of this philosophy: beautiful to behold
and never merely decorative, their characteristics and functionality render them indispensable. The design of the new chalets is based on this win-
ning association, minimalist decor to enhance the space and attract towards the view of the mountain, and a quality that reaches far beyond what
the eye can see.

+ Certification of Casaclima Class A for low energy use and maximum comfort

+ innovative building technologies

+ modern, reliable systems designed to provide peak performance and ease of use

« certified materials made to last

« care for detail

\

i
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Besynp%moe Ka4yeCTBO CTPOUTENbCTBA

esynpeuuoe Kauecmeo

OCHOBOTIOJIArAMOIINIT TPUHITHII, HCIIOMB30BaHHBII Ipu cTpouTenbctBe BT «Corte delle Dolomiti» - 910 mpounsIit GbyHAaMEHT 1
GesynpevHoe KaueCTBO MPOEKTHBIX PEIIEHUIT U MaTepUajioB, a TAK)KE BCEX ATAMOB CTPOUTENBCTBA. Bee BI/UIBI MMEIOT cepTH(UKAT
K7macca «A» B COOTBETCTBHH C Kiaaccubukanmeit «dHeprocbeperaronux gomos» (CasaClima), rapaHTHpyst CBOMM >KH/IbIAM
MaKCUMAJIbHBII KoM(bOpT B mo6oe BpeMs IHS U B moboe BpeMs rofa . HarypambHble Marepuasbl, TAKMe Kak [€peBO M IIMHQ,
SABJIIOTCS. HEOThEMJIEMOI YaCThIO UCIIONIb30BAHHOTO MIPY CTPOUTETBCTBE MOAXOMA. DTH TIPEKPACHBIE MATEPHABI UTPAIOT HE TOTBKO
[IEKOPaTHBHYIO POJIb, HO ¥ He3aMEHHMbI [0 CBOMM KadecTBaM ¥ BBINOTHsIEMBIM (PyHKIHsIM. HoBble 11aje BBIAEPKAHBI B OTHOM
CTHJIE: TIOTPSICAIOIIINIT BUJT U3 OKHA, TIPOCThIE THHUHU, TOTIEPKUBAOIINE TTPOCTOP YKIIHUIIA U KAIECTBO BCEIT CPEMbI IIPOKUBAHMS.
MbI petaraeM Bam:

* ceprudukar «aHeprocbeperaroriero nomar» (Casaclima) kmacca «A», 03HAYAIONIUIT HU3KOE TOTPeO/IeHIE ATIEKTPOIHEPTUH U
MAaKCHMATbHBII KOMGbOPT MPOKMBAHIS;

* IIepeIOBble TEXHOMOTHH CTPOUTEIBCTBA;

* COBpeMEHHBIE 1 Ha[|e)KHbIe KOMMYHHKAIIUH, OTIMIAOIIHECS TPEKPACHOI paboTOr M IPOCTOTON HCIIOIB30BAHMS;

* cepTUdUINPOBAHHBIE JOITOBEYHbIE MATEPUATIBI;

¢ [IpOAYyMaHHBbIE NIE€TAIN.
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History
A great Italidn story

Corte delle Dolomiti was developed following the overwhelming love of Enrico Mattei, at the time Chairman of ENI (Italian Oil

and Gas Corporation) for the Dolomites, He was one of the most charismatic Italian figures in the 1950s, the emblem of a proud
dynamic nation that was respected throughout Europe and worldwide for its skills in innovation and ability to look towards the
future. And when the love and virtually unlimited financial resources of Enrico Mattei encountered the genius of the architect
Edoardo Gellner, Corte delle Dolomiti was the outcome. An ambitious project, unique and unrepeatable, developed with a manic
attention to detail and to the surrounding environment of such exceptional beauty.

An exclusive proposal
Each villa is unique
Available in numerous formats, all Villas are fully detached, each with independent plant systems, and may be provided furnished
on request. Facing southwards they overlook the breathtaking Boite valley and Mount Pelmo. The Villas are located in the midst of
a private woodlands administered by modern regulations aimed at guaranteeing the efficiency and functionality of facilities.
In Corte delle Dolomiti each Villa is unique, a unique position, a unique view and unique décor. Well worth a visit to discover which
is best suited to your requirements and is more to your taste.

B HUcropus
euxKas umaiovsaHCKas
ucmopust
«Corte delle Dolomiti» 6p1 mocTpoen 6aaromaps
IIpe3u/ieHTy HererazoBoro koHuepHa «9QHW», dupuko
MarTeu, yBIeYeHHOMY NOKJIOHHUKY J0IOMHTOBBIX
Asbir. OupuKo MaTten 6bUT OHOM M3 CAMBIX SIPKUX U
cIbHBIX MnyHOCTeN MTtannu 50-x rogos. Ero nienmwiu B
EBporie u BO BceM Mupe 3a CIIOCOOHOCTH IpeMjIarath
HOBBIE peIIeHHss U CMOTpeThb B Oymyinee. IIpoexT
komruiekca «Corte delle Dolomiti» pomuicst B TOT
MOMEHT, KOIZla YBJICYCHHOCTb ¥ IPAKTHYECKU
6e3rpaHUYHbIE SKOHOMHUYECKHE BO3MOXXHOCTUH DHPHUKO
Marten CIWINCh C TeHHEM apXUTEKTOpa Jmoapmo
[e/utHepa. DTOT YHUKA/IBHBIA ¥ aMOUIIMO3HBII TIPOEKT
XapaKTepI/IS)/IOT TINATC/IbHOE BHMMAHHE K OETA/IIM M

HeCpaBHEHHAasi KpacoTa OKPY>KaIoIIeil KOMIUIEKC

IIPUPOLEL.
IKCK/IIO3UBHOE
MpenjioKeHne )
YHuxkanvHocmo kaxcooii
BUDIL

B Ha/mmyuy UMeEIOTCsT BUJUIbI Ppa3HOTo THUIIA.

Bce BWUIBI SULSIIOTCST OTAEIBHO CTOALIMMHU JOMAMH CO
CBOMMM KOMMYHHMKALIIMSIMHU, HEKOTOPbIe BUJUIBI
o6c¢TaByieHbl Mebenbio. OKHAa BWUI BBIXOAAT HA IO C
BHJIOM Ha BOCXUTHUTEIBHYIO NOMHHY bBourte u ropy
ITenbMo. Buinbl pacronoXeHbl Ha TEPPUTOPHUU
YaCTHOTO ITapKa, KOTOpasi PEeryIupyeTcst MpaBUIaMH,
obecrneunBaroiumu Oecriepeboiinoe u adpexkTuBHOE
o6cmyxuBanue Teppuropun. B «Corte delle Dolomiti»
Ka’K7asl BWUIA YHUKA/IbHA, YHUKa/IbHA [10 CBOCIT OT/E/IKE, PACIIOJIOKEHHUIO U BUIY U3 OKOH.
[ToaToMy MBI COBETyeM BaM IIPHEXaTh K HaM, YTOOBI BEIOPATh Ty BIWLTY, KOTOpast HaHboIee

IIOJIHO OTB€YA€T BAllIUM Tp€6OBaHI/IHM 1 COOTBETCTBYET BallleMy BKYCY.

3ayeM IOKYIIaTh BUILTY
Heodsuxcumocmv nocmossHHO pactnem 6 yeme,
no3momy mul npeonazaem 6am yHUKAAbHbLIL
wanc npuobpecmu eunny npsimoii cetiuac

3ayeM IOKyHaTh BWLILY, YTOOBI NPHOOPECTH KYCOYeK BEIMKON MCTOPUH, BO3ZMOXKHOCTD
JKUTh B YAUBUTEJIBHOM MeECTE€ B [BYX IIIarax OT IIPECTHIXKHOIO KypopTa KOpTI/IHa
IFAMH(?L[HO U HACTAKIOATHCA aABTOPCKUM IVU3aUHOM U BCEMHU yIIO6CTBaMI/I, KOTOpPbIE
Impemrara€T KOMIUIEKC. Buina MoxeT cTaTh IJIsI BaC JIOMOM Balllei MEYThbl WIU IIpocCcTO
BBITOJHOI BO3MOKHOCTBIO BJIOKUTb I€HBIH, [IOTOMY 4TO BJIaJleHUE Jake OLHOM BUIUION
«Corte delle Dolomiti» saBasieTcs npexpacHoi nHBecTHIHER. CTOMMOCTD HEIBIDKUMOCTH B
OaHHOM palfoHe MOCTOSAHHO pacteT. Kpome TOro, mporpamma, HaIpaBjieHHas Ha

TOBBIIIIEHUE TIPUBJIEKATECIbHOCTU BCETO KOMIDUIEKCA, B COYE€TAaHUU C COBpPEMEHHBIMU
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Reasons for buying
A commodity of increasing
worth, an on-off opportunity

The important history, the extraordinary environment only a
few kilometers from Cortina, for the design, comfort and facili-
ties, to make a dream come true, or merely because the offer is
too good to be missed. Moreover, to take on ownership of one of
the Corte delle Dolomiti Villas represents a wise investment.
Throughout the entire area real estate values are on a constant
upward trend. Further, the plan of valorization currently being
carried out throughout the complex, together with modern
management solutions will contribute towards increasing the
value of your Villa from year to year. A commodity of increasing
worth, a one-off opportunity. Too good to be missed. What are
the reasons for buying today? You've already got the point.

Facilities
A timeless dimension

Whilst admiring the incredible scenery from the terrace of
your chalet you could well drift into a timeless dimension.
No problem if there are others willing to give you their
time. A rapid assistance service and innovative manage-
ment solutions will permit you to get the best from your
home in the mountains. Here in Corte delle Dolomiti relax
in the welcoming surroundings of the new wellness centre
with its panoramic pool, sauna, Turkish bath, gym, mas-
sages to provide you with renewed energy to be subse-
quently used for a game of tennis, basket or five-a-side
football, for a ride on a mountain bike, for suggestive guid-
ed excursions, or naturally to ski on the wonderful slopes of
Cortina D’Ampezzo. B

CTpaTerusAMU IKCIUTyaTalluH, II03BOIUT Balllel BUJUIE PACTU
B IeHe u3 roma B rof. CTOMMOCTb HEIBMKHMOCTHU
MOCTOSAHHO YBEINYUBAETCs, IIO3TOMY MBI IIpeljlaraeM BaM
YHUKQ/JIbHBIN IIIAHC NPUOOPECTH BMJUIYy IPSAMO Ceidac
Taxyio BO3MOXHOCTD ITPOCTO HEIb3S YITYCTUTE.

[Touemy Hazmo moKymarb IpsAMo ceityac! MblI 1ymaem, BaMm

YK€ sICEH OTBET HA 3TOT BOIIPOC.

Hamu ycnyru
H3mepenue, spems 8 komopom
npocmo oCmaHo8uIoCoH
JI106ysich BeMYECTBEHHBIM IIefi3aKeM C TE€Ppachl BaIllero
Irasie BbI IIEPEHECETECHh B U3MEPEHNE, BPEMA B KOTOPOM

IIPOCTO OCTAaHOBUJIOCH. Ho arto ue npo6neMa, €CJIN BMECTO

Bac paboraer KTo-HHOymb npyroi. CoBpemeHHas Ciry>k6a

IIOMOIIY, B COYETAHUU C IIEPENOBBIMHU CTPAaTeTUAMHU
9KCIUTyaTal[My KOMIUIEKCa, MO3BOJAT BaM 0e3 IpobieM
HAC/IQXX/IaThCs BAIlIUM JIOMOM B ropax. 371€Ch, B KOMIUIEKCE
«Corte delle Dolomiti», BBI cMOXXeTe OTHOXHYTb B YIOTHOM
arMocdepe HOBOro cma-meHtpa. LleHTp pacmonaraer
6acceiHOM C IIPEKpaCHbIM BHUJIOM Ha TOPBI, CAyHOM,
TypeuKoi 6aHeil, CIOPT3aJIOM U MaCCa)KHBIM KaOMHETOM.
[Tocerenue cna-IeHTpa HALIOJIHUT Bac HOBBIMH CHIAMH,
KOTOpbIE IT03BOJISIT BaM ChITPaTh B TEHHUC, 6ackeTOON U
byT601 MM TPOKATUTHCSI HA TOPHOM BEJIOCHIIENIE.

OKyHHTeCh B MHUP YAUBUTEIbHON A/IbIIUIICKON IIPHPOXBL,
COBEpIIUB OKCKYPCHUM C THIOM, WIM HCIbITAlTe
YOOBOABCTBHE OT €3[bl IO IOTPSICAIOIIUM JIBDKHBIM

tpaccam Kopruna [I' Ammeriio. l

__ﬁ
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Sin Elite Group

Real Estate Consulting

Sin Elite Real Estate, npegnaraet Ha npogaxy HoBble Lwane’,
CMPOEKTUPOBAHHbIE 3HAMEHUTbLIM apxuTekTopom Edoardo Gel-
Iner, ¢ noTpAcalowmMM naHopamMHbiM BUAOM Ha [JonomMuToBblE

Anbnbl, B HECKONbKNX KunomeTtpax ot Cortina D'Ampezzo.

WMHpopmauma

realestate@sinelitegroup.com

4, M. Grinchenka str., 03038 - Kiev - Ukraine
Tel/Fax: 0038 044 3915923, Fax: 0038 044 3905900



Sin Elite Group
Italian Head Office

09124 Cagliari

Via Principe Amedeo, 29
T. +39 070 651117 (8 lines)
booking@sinelite.it

Costa Smeralda’s Office
07020 Porto Cervo

Costa Smeralda - Italy
Ph. +39 0789 92039
portocervo@sinelite.it

Russian Office

125009 Moscow - Russia
B.Gnezdnicovsky per., 10 off.111
Ph. +7 495 6292609 r.a
moscow@sinelite.it

Ukrainian Office
03038 Kiev - Ukraine
4, M. Grinchenka str.
Ph. +38 044 391 5923
kiev@sinelite.it

—ven

7/%/5514 Clitss

Events is sin elite department
specialised in the creation
of taylor-made private and
corporate events

www.sinelite.it
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